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(Aktai, kuriuos skelbti privaloma)

KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1313/2005

2005 m. rugpjūčio 11 d.

nustatantis kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo vertes, kad būtų galima nustatyti
įvežimo kainą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1994 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 3223/94 dėl vaisių ir daržovių importo taisyklių (1),
ypač į jo 4 straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) Vadovaujantis Urugvajaus raundo daugiašalių prekybos
derybų rezultatais Reglamentas (EB) Nr. 3223/94 numato
kriterijus, pagal kuriuos Komisija nustato standartines
importo vertes iš trečiųjų šalių importuojamiems jo
priede išvardintiems produktams ir laikotarpiams.

(2) Laikantis aukščiau nurodytų kriterijų, standartinės
importo vertės turi būti nustatytos tokios, kaip nurodyta
šio reglamento priede,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 3223/94 4 straipsnyje nurodytos standar-
tinės importo vertės nustatomos šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugpjūčio 12 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 11 d.

Komisijos vardu
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generalinis direktorius žemės ūkio ir
kaimo plėtros reikalams

LT2005 8 12 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 210/1

(1) OL L 337, 1994 12 24, p. 66. Reglamentas su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1947/2002 (OL L 299,
2002 11 1, p. 17).



PRIEDAS

prie 2005 m. rugpjūčio 11 d. Komisijos reglamento, nustatančio kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo
vertes, kad būtų galima nustatyti įvežimo kainą

(EUR/100 kg)

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė

0702 00 00 052 54,4
096 18,0
999 36,2

0707 00 05 052 44,5
999 44,5

0709 90 70 052 47,7
999 47,7

0805 50 10 382 66,8
388 61,7
524 62,7
528 59,4
999 62,7

0806 10 10 052 108,0
204 57,3
220 115,0
624 180,9
999 115,3

0808 10 80 388 77,7
400 70,0
404 81,8
508 64,6
512 55,9
528 75,4
720 62,2
804 73,5
999 70,1

0808 20 50 052 107,2
388 74,4
512 13,7
528 37,8
999 58,3

0809 30 10, 0809 30 90 052 106,2
999 106,2

0809 40 05 508 43,6
624 63,4
999 53,5

(1) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 750/2005 (OL L 126, 2005 5 19, p. 12). Kodas „999“ žymi „kitą
kilmę“.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1314/2005

2005 m. rugpjūčio 11 d.

nustatantis reprezentacines kainas ir papildomus importo muitus už cukraus sektoriaus produktą
melasą, taikomus nuo 2005 m. rugpjūčio 12 d.

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2001 m. birželio 19 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1260/2001 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkos organiza-
vimo (1) ypač į jo 24 straipsnio 4 dalį,

kadangi:

(1) 1995 m. birželio 23 d. Reglamentas (EB) Nr. 1422/95,
nustatantis išsamias cukraus sektoriaus produkto melasos
importo įgyvendinimo taisykles ir iš dalies pakeičiantis
Komisijos reglamentą (EEB) Nr. 785/68 (2) numato, kad
melasos importo CIF kainos, nustatytos pagal Komisijos
reglamentą (EEB) Nr. 785/68 (3) yra „reprezentacinės
kainos“. Ši kaina laikoma nustatyta už standartinę
kokybę, apibrėžtą Reglamento (EEB) Nr. 785/68 1
straipsnyje.

(2) Reprezentacinės kainos nustatomos remiantis visa Regla-
mento (EEB) Nr. 785/68 3 straipsnyje numatyta informa-
cija, išskyrus atvejus, numatytus šio reglamento 4 straips-
nyje, o tam tikrais atvejais šias kainas galima nustatyti
pagal Reglamento (EEB) Nr. 875/68 7 straipsnyje pateiktą
metodą.

(3) Koreguojant kainas, kurios nėra taikomos standartinei
kokybei, reikia padidinti arba sumažinti kainas pagal

siūlomos melasos kokybę, atsižvelgiant į Reglamento
(EEB) Nr. 785/68 6 straipsnio nuostatas.

(4) Kai skiriasi atitinkamo produkto slenkstinė kaina ir jo
reprezentacinė kaina, reikia nustatyti papildomus importo
muitus, Reglamento (EB) Nr. 1422/95 3 straipsnyje
numatyta tvarka. Jeigu pagal Reglamento (EB) Nr.
1422/95 5 straipsnio nuostatas taikomas atleidimas
nuo importo muitų, reikia nustatyti tam tikrus tų
importo muitų dydžius.

(5) Reikia nustatyti reprezentacines kainas ir papildomus
importo muitus minėtiems produktams pagal Regla-
mento (EB) Nr. 1422/95 1 straipsnio 2 dalį ir 3
straipsnio 1 dalį.

(6) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Cukraus
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 1422/95 1 straipsnyje išvardytiems
produktams taikomos reprezentacinės kainos ir papildomi
importo muitai yra nustatomi priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugpjūčio 12 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 11 d.

Komisijos vardu
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generalinis direktorius žemės ūkio ir
kaimo plėtros reikalams
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(1) OL L 178, 2001 6 30, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeiti
mais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 39/2004 (OL L 6,
2004 1 10, p. 16).

(2) OL L 141, 1995 6 24, p. 12. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Reglamentu (EB) Nr. 79/2003 (OL L 13, 2003 1 18, p. 4).

(3) OL 145, 1968 6 27, p. 12. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Reglamentu (EB) Nr. 1422/95.



PRIEDAS

Reprezentacinės kainos ir papildomi importo muitai už cukraus sektoriaus produktą melasą, taikomi nuo
2005 m. rugpjūčio 12 d.

(EUR)

KN kodas
Reprezentacinė kaina už
100 kg neto atitinkamo

produkto

Papildomas muitas už
100 kg neto atitinkamo

produkto

Importo muito už 100 kg neto atitinkamo
produkto dydis, kai pagal Reglamento (EB)
Nr. 1422/95 5 straipsnio nuostatas taikomas

atleidimas (1)

1703 10 00 (2) 11,15 — 0

1703 90 00 (2) 11,72 — 0

(1) Remiantis Reglamento (EB) Nr. 1422/95 5 straipsnio nuostatomis, šis dydis pakeičia šiems produktams bendrajame muitų tarife
nustatytą muitą.

(2) Nustatoma standartinei kokybei, kaip ji apibrėžta Reglamento (EEB) Nr. 785/68 1 straipsnyje su pakeitimais.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1315/2005

2005 m. rugpjūčio 11 d.

nustatantis grąžinamąsias išmokas už neperdirbto baltojo cukraus ir neperdirbto žaliavinio cukraus
eksportą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2001 m. birželio 19 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1260/2001 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkos organiza-
vimo (1), ypač į jo 27 straipsnio 5 dalies antrą pastraipą,

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 1260/2001 27 straipsnyje nustatyta,
kad skirtumas tarp minėto reglamento 1 straipsnio 1
dalies a punkte išvardytų produktų kainų arba biržos
kainų ir Bendrijos kainų gali būti dengiamas eksporto
grąžinamosiomis išmokomis.

(2) Reglamente (EB) Nr. 1260/2001 numatyta, kad grąžina-
mosios išmokos už nedenatūruotą baltąjį cukrų ir žalia-
vinį cukrų, eksportuojamus neperdirbtus, turi būti nusta-
tytos atsižvelgiant į padėtį Bendrijos cukraus rinkoje ir
pasaulinėje cukraus rinkoje, ypač į minėto reglamento
28 straipsnyje išvardintus kainų ir sąnaudų veiksnius.
Tame pačiame straipsnyje numatyta, kad taip pat reikėtų
atsižvelgti ir į siūlomo eksporto ekonominį aspektą.

(3) Grąžinamoji išmoka už žaliavinį cukrų turi būti nustatyta
už standartinę kokybę, kuri yra apibrėžta Reglamento
(EB) Nr. 1260/2001 I priedo II dalyje. Ši grąžinamoji
išmoka nustatoma remiantis ir sio Reglamento 28
straipsnio 4 dalies nuostatomis. Karamelinis cukrus
buvo apibrėžtas 1995 m. rugsėjo 7 d. Komisijos regla-
mente (EB) Nr. 2135/95, nustatančiame išsamias
eksporto grąžinamųjų išmokų suteikimo cukraus sekto-
riuje taikymo taisykles (2). Tokiu būdu apskaičiuojamas
grąžinamosios išmokos už cukrų, į kurį nepridėta aroma-
tinių arba dažiųjų medžiagų, dydis turi būti taikomas
pagal jame esantį sacharozės kiekį ir turi būti nustatytas
už kiekvieną jos kiekio procentą.

(4) Tam tikrais atvejais grąžinamosios išmokos dydis gali
būti nustatytas kitokio pobūdžio teisės aktais.

(5) Grąžinamoji išmoka nustatoma kas dvi savaites. Tarpiniu
laikotarpiu ji gali būti iš dalies pakeista.

(6) Reglamento (EB) Nr. 1260/2001 27 straipsnio 5 dalies
pirmoje pastraipoje numatyta, kad grąžinamoji išmoka už
minėto reglamento 1 straipsnyje numatytus produktus
gali skirtis priklausomai nuo paskirties vietos, jei tai sąly-
goja padėtis pasaulinėje rinkoje arba tam tikrų rinkų
specifiniai reikalavimai.

(7) Nuo 2001 metų pradžios didelėmis apimtimis ir sparčiai
didėjęs pagal preferencinį režimą vykdytas cukraus
importas iš Vakarų Balkanų ir Bendrijos cukraus
eksportas į šias šalis, atrodo, yra gerokai dirbtino pobū-
džio.

(8) Siekiant išvengti piktnaudžiavimo, kuris pasireikštų
cukraus sektoriaus produktų, už kuriuos skirta eksporto
grąžinamoji išmoka, reimportu į Bendriją, reikėtų visoms
Balkanų šalims nenustatyti grąžinamosios išmokos už
šiame reglamente išvardytų produktų eksportą.

(9) Atsižvelgiant į šiuos veiksnius ir į esamą padėtį cukraus
sektoriaus rinkose, ypač į cukraus kursus biržose arba
kainas Bendrijoje ir pasaulinėje rinkoje, reikėtų nustatyti
atitinkamų dydžių grąžinamąsias išmokas.

(10) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Cukraus
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Grąžinamosios išmokos už Reglamento (EB) Nr. 1260/2001
1 straipsnio 1 dalies a punkte išvardytus produktus, eksportuo-
jamus neperdirbtus ir nedenatūruotus, nustatomos šio regla-
mento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugpjūčio 12 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 11 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 178, 2001 6 30, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 39/2004 (OL L 6, 2004 1 10,
p. 16).

(2) OL L 214, 1995 9 8, p. 16.



PRIEDAS

GRĄŽINAMOSIOS IŠMOKOS UŽ NEPERDIRBTO BALTOJO CUKRAUS IR NEPERDIRBTO ŽALIAVINIO
CUKRAUS EKSPORTĄ 2005 M. RUGPJŪČIO 12 D. (1)

Produktų kodas Paskirtis Mato vienetas Grąžinamųjų išmokų
dydis

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 36,10 (2)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 36,10 (2)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 36,10 (2)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 36,10 (2)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % sacharozės × 100 kg produkto
neto 0,3924

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 39,24

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 39,24

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 39,24

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % sacharozės × 100 kg produkto
neto 0,3924

N. B.: Produktų kodai ir „A“ serijos paskirčių kodai yra nustatyti Komisijos reglamente (EEB) Nr. 3846/87 (OL L 366, 1987 12 24, p. 1),
su pakeitimais.
Paskirčių skaitiniai kodai yra apibrėžti Reglamente (EB) Nr. 2081/2003 (OL L 313, 2003 11 28, p. 11).
Kitos paskirtys apibrėžiamos taip:
S00: visos paskirtys (trečiosios šalys, kitos teritorijos, maisto tiekimas ir paskirtys, prilygintos eksportui už Bendrijos ribų), išskyrus

Albaniją, Kroatiją, Bosniją ir Hercegoviną, Serbiją ir Juodkalniją (įskaitant Kosovą, kaip jis yra apibrėžtas 1999 m. birželio 10
d. Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos rezoliucijoje Nr. 1244) ir Buvusiąją Jugoslavijos Respubliką Makedoniją, tačiau netaikoma
cukrui, pridėtam į produktus, išvardytus Tarybos reglamento (EB) Nr. 2201/96 (OL L 297, 1996 11 21, p. 29) 1 straipsnio 2
dalies b punkte.

(1) Šiame priede nustatyti dydžiai netaikomi eksportui nuo 2005 m. vasario 1 d., pagal 2004 m. gruodžio 22 d. Tarybos sprendimą 2005/
45/EB dėl Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo, iš dalies keičiančio 1972 m. liepos 22 d. Europos ekonominės
bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimą dėl perdirbtiems žemės ūkio produktams taikomų nuostatų, sudarymo ir laikino
taikymo (OL L 23, 2005 1 26, p. 17).

(2) Šis dydis taikomas žaliaviniam cukrui, kurio išeiga yra 92 %. Jei eksportuojamo žaliavinio cukraus išeiga nėra lygi 92 %, taikytinas
grąžinamosios išmokos dydis nustatomas pagal Reglamento (EB) Nr. 1260/2001 28 straipsnio 4 dalies nuostatas.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1316/2005

2005 m. rugpjūčio 11 d.

nustatantis didžiausią grąžinamąją išmoką už baltojo cukraus eksportą į kai kurias trečiąsias šalis 2-
ajame daliniame konkurse, vykdomame remiantis Reglamente (EB) Nr. 1138/2005 numatytu

nuolatiniu konkursu

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2001 m. birželio 19 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1260/2001 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkos organiza-
vimo (1), ypač į jo 27 straipsnio 5 dalies antrą pastraipą,

kadangi:

(1) 2005 m. liepos 15 d. Komisijos reglamente (EB)
Nr. 1138/2005 dėl 2005–2006 prekybos metais
vykdomo nuolatinio konkurso, siekiant nustatyti
eksporto muitus ir (arba) grąžinamąsias išmokas už
baltojo cukraus eksportą (2), numatyta vykdyti dalinius
konkursus dėl tokio cukraus eksporto į trečiąsias šalis.

(2) Reglamento (EB) Nr. 1138/2005 9 straipsnio 1 dalyje
numatyta, kad didžiausias grąžinamosios išmokos dydis

daliniame konkurse nustatomas pagal aplinkybes, visų
pirma atsižvelgiant į cukraus rinkos Bendrijoje bei pasau-
linės cukraus rinkos padėtį ir numatomą raidą.

(3) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Cukraus
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Remiantis Reglamento (EB) Nr. 1138/2005 nuostatomis
vykdomame 2-ajame daliniame konkurse yra nustatoma
41,841 EUR/100 kg didžiausia grąžinamoji išmoka už baltojo
cukraus eksportą į kai kurias į trečiąsias šalis.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugpjūčio 12 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 11 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 178, 2001 6 30, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 39/2004 (OL L 6,
2004 1 10, p. 16).

(2) OL L 185, 2005 7 16, p. 3.



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1317/2005

2005 m. rugpjūčio 11 d.

skelbiantis konkursą vaisių ir daržovių (pomidorų, apelsinų, citrinų, stalo vynuogių ir obuolių) A3
eksporto licencijoms paskirstyti

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1996 m. spalio 28 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 2200/96 dėl vaisių ir daržovių rinkos bendro organiza-
vimo (1), ypač į jo 35 straipsnio 3 dalies 3 pastraipą,

kadangi:

(1) Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1961/2001 (2), nustatė
eksporto grąžinamųjų išmokų už vaisius ir daržoves
įgyvendinimo taisykles.

(2) Reglamento (EB) Nr. 2200/96 35 straipsnio 1 dalis
numato, kad tokiu mastu, koks yra reikalingas sudaryti
sąlygas ekonomiškai reikšmingiems kiekiams eksportuoti,
bendrijos eksportuojamiems produktams gali būti
taikomos eksporto grąžinamosios išmokos, atsižvelgiant
į apribojimus, numatytus susitarimuose sudarytuose pagal
Sutarties 300 straipsnį.

(3) Pagal Reglamento (EB) Nr. 2200/96 35 straipsnio 2
dalies nuostatas reikia pasirūpinti, kad nebūtų pažeisti
prekybiniai ryšiai, kuriuos anksčiau skatino grąžinamųjų
išmokų mokėjimo tvarka. Dėl šių priežasčių, o taip pat
dėl vaisių ir daržovių eksporto sezoniškumo, turi būti
nustatomas kiekvieno produkto numatomas kiekis, vado-
vaujantis žemės ūkio produktų, kuriems skiriamos
eksporto grąžinamosios išmokos, nomenklatūra patvir-
tinta Komisijos reglamentu (EEB) Nr. 3846/87 (3). Šie
kiekiai turi būti paskirstyti atsižvelgiant į produktų tinka-
mumo naudoti terminą.

(4) Reglamento (EB) Nr. 2200/96 35 straipsnio 4 dalis
numato, kad nustatant eksporto grąžinamųjų išmokų
dydį, iš vienos pusės, turi būti atsižvelgiama į tuo metu
esančias vaisių ir daržovių kainas bei jų pasiūlą bendrijos
rinkoje ir į jų galimus pokyčius, o, iš kitos pusės, į kainas

tarptautinėje prekyboje. Taip pat turi būti atsižvelgiama į
prekybos ir transportavimo išlaidas ir į numatomo
eksporto ekonominį aspektą.

(5) Pagal Reglamento (EB) Nr. 2200/96 35 straipsnio 5 dalį
bendrijos rinkos kainos nustatomos atsižvelgiant į
eksportavimui palankiausias kainas.

(6) Dėl tarptautinėje prekyboje susiklosčiusios situacijos arba
atskirose rinkose taikomų specifinių reikalavimų, konkre-
taus produkto grąžinamąsias išmokas gali reikėti diferen-
cijuoti priklausomai nuo šalies, į kurią jis yra eksportuo-
jamas.

(7) Bendrų prekybos standartų „Ekstra“ klasės, I ir II klasės
pomidorai, apelsinai, citrinos, stalo vynuogės ir obuoliai
gali būti ekonomiškai reikšminga eksporto prekė.

(8) Siekiant kuo efektyviau panaudoti turimus išteklius bei
turint omenyje bendrijos eksporto struktūrą, reikia
paskelbti konkursą ir nurodyti orientacinius grąžinamųjų
išmokų dydžius ir vaisių ir daržovių kiekius konkrečiam
laikotarpiui.

(9) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Šviežių
vaisių ir daržovių vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

1. A3 eksporto licencijoms paskirstyti skelbiamas konkursas.
Konkretūs produktai, paraiškų padavimo terminai, orientaciniai
grąžinamųjų išmokų dydžiai ir numatomi kiekiai nurodomi šio
reglamento priede.

2. Produktai, kurių eksportui išduotos licencijos pagalbai
maisto produktais, kaip tai numatyta Komisijos reglamento
(EB) Nr. 1291/2000 (4) 16 straipsnyje, nebus įskaitomi į šio
reglamento priede numatytus kiekius.
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(1) OL L 297, 1996 11 21, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 47/2003 (OL L 7,
2003 1 11, p. 64).

(2) OL L 268, 2001 10 9, p. 8. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 386/2005 (OL L 62, 2005 3 9,
p. 3).

(3) OL L 366, 1987 12 24, p. 1. Reglamentas su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 558/2005 (OL L 94,
2005 4 13, p. 22).

(4) OL L 152, 2000 6 24, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1741/2004 (OL L 311, 2004 10 8,
p. 17).



3. Nepažeidžiant Reglamento (EB) Nr. 1961/2001 5 straipsnio 6 dalies nuostatų A3 tipo licencijų
galiojimo trukmė yra du mėnesiai.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugsėjo 5 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 11 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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PRIEDAS

Komisijos reglamento, skelbiančio konkursą vaisių ir daržovių (pomidorų, apelsinų, citrinų, stalo vynuogių ir
obuolių) A3 eksporto licencijoms paskirstyti

Licencijų prašymo laikotarpis: nuo 2005 m. rugsėjo 5 d. iki 2005 m. rugsėjo 6 d.

Produktų kodai (1) Paskirties vieta (2)
Orientacinė grąžinamosios

išmokos suma
(EUR/neto tona)

Numatomi kiekiai
(t)

0702 00 00 9100 F08 45 6 814

0805 10 20 9100 A00 48 14 243

0805 50 10 9100 A00 70 7 991

0806 10 10 9100 A00 33 28 025

0808 10 80 9100 F04, F09 46 40 335

(1) Produktų kodai yra nustatyti Komisijos reglamente (EEB) Nr. 3846/87 (OL L 366, 1987 12 24, p. 1).
(2) „A“ serijos paskirties vietų kodai yra nustatyti Reglamento (EEB) Nr. 3846/87 II priede. Skaitiniai paskirties vietų kodai yra nustatyti

Komisijos reglamente (EB) Nr. 2081/2003 (OL L 313, 2003 11 28, p. 11). Kitos paskirties vietos nustatomos taip:
F03: Visos kitos paskirties vietos, išskyrus Šveicariją.
F04: Honkongas, Singapūras, Malaizija, Šri Lanka, Indonezija, Tailandas, Taivanis, Papua ir Naujoji Gvinėja, Laosas, Kambodža,

Vietnamas, Japonija, Urugvajus, Paragvajus, Argentina, Meksika, Kosta Rika.
F08: Visos kitos paskirties vietos, išskyrus Bulgariją.
F09: Šios paskirties vietos:

— Norvegija, Islandija, Grenlandija, Farerų salos, Rumunija, Albanija, Bosnija ir Hercegovina, Kroatija, Buvusioji Jugoslavijos
Respublika Makedonija, Serbija ir Juodkalnija, Armėnija, Azerbaidžanas, Baltarusija, Gruzija, Kazachija, Kirgizija, Moldova,
Rusija, Tadžikija, Turkmėnija, Uzbekija, Ukraina, Saudo Arabija, Bahreinas, Kataras, Omanas, Jungtiniai Arabų Emyratai (Abu
Dabis, Dubajus, Šardža, Adžmanas, Um al Kaivanas, Ras al Khaima, Fudžeira), Kuveitas, Jemenas, Sirija, Iranas, Jordanija,
Bolivija, Brazilija, Venesuela, Peru, Panama, Ekvadoras, Kolumbija,

— Afrikos valstybės ir teritorijos, išskyrus Pietų Afrikos Respubliką,
— paskirties vietos, minimos Komisijos reglamento (EB) Nr. 800/1999 36 straipsnyje (OL L 102, 1999 4 17, p. 11).
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1318/2005

2005 m. rugpjūčio 11 d.

iš dalies keičiantis Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2092/91 dėl ekologinės žemės ūkio produktų
gamybos ir nuorodų apie tokią gamybą ant žemės ūkio ir maisto produktų II priedą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1991 m. birželio 24 d. Tarybos reglamentą
(EEB) Nr. 2092/91 dėl ekologinės žemės ūkio produktų
gamybos ir nuorodų apie tokią gamybą ant žemės ūkio ir
maisto produktų (1), ypač į jo 13 straipsnio antrą įtrauką,

kadangi:

(1) Reglamento (EEB) Nr. 2092/91 7 straipsnio 4 dalyje
numatyta tvarka tam tikros valstybės narės nuo
2002 m. teikė informaciją, siekdamos įtraukti tam tikrus
produktus į to reglamento II priedą.

(2) Pramoninės kalkės, šalutinis vakuuminės druskos
gamybos iš kalnuose randamo druskos tirpalo produktas,
yra būtinos specifiniams dirvos gerinimo ir tręšimo porei-
kiams tam tikrose valstybėse narėse; buvo nustatyta, kad
jos neturi žalingo poveikio aplinkai.

(3) Nustatyta, kad kalcio hidroksidas yra svarbi grybinės
ligos, tam tikromis klimato sąlygomis kenkiančios vais-
medžiams, kontrolės priemonė. Ekologinės gamybos
atveju kovoti su šia liga yra sunku ir tam reikia naudoti

varį, kurio kiekius galima sumažinti naudojant kalcio
hidroksidą.

(4) Etilenas jau yra įtrauktas į Reglamento (EEB) Nr. 2092/91
II priedo B dalį kaip tradiciškai ekologinėje žemdirbystėje
naudojama medžiaga. Reikėtų papildyti šios medžiagos
naudojimo sąlygas taip, kad jos, be bananų, apimtų ir
kitus vaisius, kuriuos auginant reikalingas etilenas.

(5) Todėl Reglamento (EEB) Nr. 2092/91 II priedas turėtų
būti atitinkamai iš dalies pakeistas.

(6) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Regla-
mento (EEB) Nr. 2092/91 14 straipsniu įsteigto Komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EEB) Nr. 2092/91 II priedas iš dalies keičiamas
pagal šio reglamento priedą.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja septintą dieną po jo paskelbimo
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 11 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 198, 1991 7 22, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 2254/2004 (OL L 385,
2004 12 29, p. 20).



PRIEDAS

Reglamento (EEB) Nr. 2092/91 II priedas iš dalies keičiamas taip:

1) A dalies „Trąšos ir dirvos gerinimo priemonės“ lentelėje po įrašo „pramoninės kalkės iš cukraus gamybos“ įtraukiamas
toks įrašas:

Pavadinimas Apibūdinimas, sudėties reikalavimai, naudojimo sąlygos

„Pramoninės kalkės iš vakuuminės druskos gamybos Šalutinis vakuuminės druskos gamybos iš kalnuose aptinkamo
druskos tirpalo produktas

Poreikį pripažino kontrolės įstaiga arba institucija“

2) B dalies „Pesticidai“ 1 punktas „Augalų apsaugos produktai“ iš dalies keičiamas taip:

a) IV lentelėje „Kitos medžiagos, tradiciškai naudojamos ekologinėje žemdirbystėje“ įrašas apie „etileną“ pakeičiamas
taip:

Pavadinimas Apibūdinimas, sudėties reikalavimai, naudojimo sąlygos

„(*) Etilenas Bananų, kivių ir rytinių persimonų nužalinimas; ananasų žydė-
jimo indukcija

Poreikį pripažino kontrolės įstaiga arba institucija“

b) Pridedama tokia V lentelė:

„V. Kitos medžiagos

Pavadinimas Apibūdinimas, sudėties reikalavimai, naudojimo sąlygos

Kalcio hidroksidas Fungicidas

Tik vaismedžiams, taip pat ir medelynuose, kovojant su Nectria
galligena“
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1319/2005

2005 m. rugpjūčio 11 d.

atidarantis konservuotų pievagrybių autonominę tarifinę kvotą ir numatantis jos valdymą nuo
2005 m. spalio 1 d.

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į Čekijos Respublikos, Estijos, Kipro, Latvijos,
Lietuvos, Vengrijos, Maltos, Lenkijos, Slovėnijos ir Slovakijos
stojimo sutartį,

atsižvelgdama į Čekijos, Estijos, Kipro, Latvijos, Lietuvos, Veng-
rijos, Maltos, Lenkijos, Slovėnijos ir Slovakijos stojimo aktą,
ypač į jo 41 straipsnį,

kadangi:

(1) Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1864/2004 (1) atidarytos
iš trečiųjų šalių importuojamų konservuotų pievagrybių
tarifinės kvotos ir nustatytas jų valdymas.

(2) Reglamente (EB) Nr. 1864/2004 yra numatytos pereina-
mojo laikotarpio priemonės, leidžiančios Čekijos, Estijos,
Kipro, Latvijos, Lietuvos, Vengrijos, Maltos, Lenkijos,
Slovėnijos ir Slovakijos (toliau – naujosios valstybės
narės) importuotojams pasinaudoti tomis kvotomis. Tų
priemonių tikslas – naujosiose valstybėse narėse atskirti
tradicinius ir naujus importuotojus ir patikslinti kiekius,
kuriems tradiciniai importuotojai iš naujųjų valstybių
narių galėtų prašyti licencijų tam, kad jiems būtų suda-
rytos sąlygos naudotis sistema.

(3) Siekiant užtikrinti išsiplėtusios Bendrijos rinkos aprūpi-
nimo tęstinumą, atsižvelgiant į naujųjų valstybių narių
ekonomines tiekimo sąlygas, vyravusias iki įstojimo į
Europos Sąjungą, turėtų būti atidaryta autonominė ir
laikina Agaricus genties konservuotų pievagrybių, klasifi-
kuojamų KN kodais 0711 51 00, 2003 10 20 ir
2003 10 30 importo tarifinė kvota. Ta nauja importo
tarifų kvota papildo kvotas, atidarytas Komisijos regla-
mentais (EB) Nr. 1076/2004 (2), (EB) Nr. 1749/2004 (3),
(EB) Nr. 220/2005 (4) ir (EB) Nr. 1035/2005 (5).

(4) Ši nauja tarifinė kvota turi būti laikina ir negali nulemti
dėl naujųjų valstybių narių įstojimo Pasaulio prekybos
organizacijos (PPO) kontekste vykstančių derybų.

(5) Vaisių ir daržovių gaminių verslo vadybos komitetas
nepateikė savo nuomonės per jo pirmininko nustatytą
laiką,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

1. Nuo 2005 m. spalio 1 d. atidaryta 1 200 tonų (grynojo
svorio be skysčio) Bendrijos importui skirtų KN kodais
0711 51 00, 2003 10 20 ir 2003 10 30 klasifikuojamų konser-
vuotų Agaricus genties pievagrybių autonominė tarifinė kvota
(toliau – autonominė kvota), kurios eilės numeris 09.4075.

2. Ad valorem muitas, taikomas pagal autonominę kvotą
importuojamiems produktams, yra 12 % produktams, klasifi-
kuojamiems KN kodu 0711 51 00 ir 23 % produktams, klasifi-
kuojamiems KN kodais 2003 10 20 ir 2003 10 30.

2 straipsnis

Reglamentas (EB) Nr. 1864/2004 yra taikomas autonominės
kvotos valdymui pagal šio reglamento nuostatas.

Tačiau Reglamento (EB) Nr. 1864/2004 1 straipsnio, 5
straipsnio 2 ir 5 dalies, 6 straipsnio 2, 3 ir 4 dalies, 7 straipsnio,
8 straipsnio 2 dalies, 9 ir 10 straipsnių nuostatos nėra taikomos
autonominės kvotos valdymui.

3 straipsnis

Importo licencijų (toliau – licencijos), išduotų pagal autonominę
kvotą, galiojimo laikas apribojamas iki 2005 m. gruodžio 31 d.
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24 licencijų langelyje įtraukiamas vienas iš I priede esančių įrašų.

4 straipsnis

1. Importuotojai gali pateikti licencijų paraiškas valstybių
narių kompetetingoms institucijoms per penkias darbo dienas
nuo šio reglamento įsigaliojimo dienos.

20 paraiškos langelyje turi būti įrašomas vienas iš II priede
esančių įrašų.

2. Importuotojo pateiktoje licencijų paraiškoje prašomas
kiekis negali viršyti 9 % autonominės kvotos.

3. Importuotojo pateiktoje licencijų paraiškoje prašomas
kiekis negali viršyti 1 % autonominės kvotos.

5 straipsnis

Autonominė kvota paskirstoma taip:

— 95 % tradiciniams importuotojams,

— 5 % naujiems importuotojams.

Jei viena iš importuotojų kategorijų nepanaudoja viso jai skirto
kiekio, likutis gali būti skiriamas kitai kategorijai.

6 straipsnis

1. Septintą darbo dieną po šio reglamento paskelbimo vals-
tybės narės praneša Komisijai apie kiekius, kuriems buvo
prašoma licencijų.

2. Licencijos išduodamos dvyliktą darbo dieną po šio regla-
mento įsigaliojimo su sąlyga, kad Komisija nesiėmė konkrečių
priemonių pagal 3 dalį.

3. Jei, remdamasi pagal 1 dalį pateiktais pranešimais, Komi-
sija nustato, kad licencijų paraiškose prašomas kiekis viršija
importuotojų kategorijai skirtus kiekius pagal 5 straipsnį, Komi-
sija reglamentu atitinkamoms paraiškoms nustato vienodą
procentinį sumažinimo dydį.

7 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia-
liajame leidinyje dieną.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 11 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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I PRIEDAS

Į 3 straipsnį įtraukti įrašai

— ispanų k.: Certificado expedido en virtud del Reglamento (CE) no 1319/2005 y válido únicamente hasta el 31 de
diciembre de 2005

— čekų k.: licence vydaná na základě nařízení (ES) č. 1319/2005 a platná pouze do 31. prosince 2005

— danų k.: licens udstedt i henhold til forordning (EF) nr. 1319/2005 og kun gyldig til den 31. december 2005

— vokiečių k.: Lizenz gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1319/2005 erteilt und nur bis zum 31. Dezember 2005 gültig

— estų k.: määruse (EÜ) nr 1319/2005 kohaselt esitatud litsentsitaotlus kehtib ainult kuni 31. detsembrini 2005

— graikų k.: Πιστοποιητικά που εκδίδονται κατ’ εφαρμογήν του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1319/2005 και ισχύουν έως τις 31
Δεκεμβρίου 2005

— anglų k.: licence issued under Regulation (EC) No 1319/2005 and valid only until 31 December 2005

— prancūzų k.: certificat émis au titre du règlement (CE) no 1319/2005 et valable seulement jusqu’au 31 décembre
2005

— italų k.: Domanda di titolo presentata ai sensi del regolamento (CE) n. 1319/2005 e valida soltanto fino al
31 dicembre 2005

— latvių k.: licence ir izsniegta saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1319/2005 un ir derīga tikai līdz 2005. gada
31. decembrim

— lietuvių k.: licencija, išduota pagal Reglamento (EB) Nr. 1319/2005 nuostatas, galiojanti tik iki 2005 m. gruodžio
31 d.

— vengrų k.: a 1319/2005/EK rendelet szerinti engedélykérelem, 2005. december 31-ig érvényes

— olandų k.: overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1319/2005 afgegeven certificaat dat slechts geldig is tot en met
31 december 2005

— lenkų k.: pozwolenie wydane zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1319/2005 i ważne wyłącznie do dnia
31 grudnia 2005 r.

— portugalų k.: certificado emitido a título do Regulamento (CE) n.o 1319/2005 e eficaz somente até 31 de Dezembro
de 2005

— slovakų k.: licencia vydaná na základe nariadenia (ES) č. 1319/2005 a platná len do 31. decembra 2005

— slovėnų k.: dovoljenje, izdano v skladu z Uredbo (ES) št. 1319/2005 in veljavno samo do 31. decembra 2005

— suomių k.: asetuksen (EY) N:o 1319/2005 mukainen todistus, joka on voimassa ainoastaan 31 päivään joulukuuta
2005

— švedų k.: Licens utfärdad enligt förordning (EG) nr 1319/2005, giltig endast till och med den 31 december 2005
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II PRIEDAS

Į 4 straipsnio 1 dalį įtraukti įrašai

— ispanų k.: Solicitud de certificado presentada al amparo del Reglamento (CE) no 1319/2005

— čekų k.: žádost o licenci podaná na základě nařízení (ES) č. 1319/2005

— danų k.: licensansøgning i henhold til forordning (EF) nr. 1319/2005

— vokiečių k.: Lizenzantrag gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1319/2005

— estų k.: määruse (EÜ) nr 1319/2005 kohaselt esitatud litsentsitaotlus

— graikų k.: αίτηση χορήγησης πιστοποιητικού κατ’ εφαρμογήν του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1319/2005

— anglų k.: licence application under Regulation (EC) No 1319/2005

— prancūzų k.: demande de certificat faite au titre du règlement (CE) no 1319/2005

— italų k.: domanda di titolo presentata ai sensi del regolamento (CE) n. 1319/2005

— latvių k.: licence pieprasīta saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1319/2005

— lietuvių k.: prašymas išduoti licenciją pagal Reglamentą (EB) Nr. 1319/2005

— vengrų k.: a 1319/2005/EK rendelet szerinti engedélykérelem

— olandų k.: overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1319/2005 ingediende certificaataanvraag

— lenkų k.: wniosek o pozwolenie przedłożony zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1319/2005

— portugalų k.: pedido de certificado apresentado a título do Regulamento (CE) n.o 1319/2005

— slovakų k.: žiadosť o licenciu na základe nariadenia (ES) č. 1319/2005

— slovėnų k.: dovoljenje, izdano v skladu z Uredbo (ES) št. 1319/2005

— suomių k.: asetuksen (EY) N:o 1319/2005 mukainen todistushakemus

— švedų k.: Licensansökan enligt förordning (EG) nr 1319/2005
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1320/2005

2005 m. rugpjūčio 11 d.

atidarantis česnakų autonominę tarifinę kvotą ir numatantis jos valdymą nuo 2005 m. spalio 1 d.

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į Čekijos, Estijos, Kipro, Latvijos, Lietuvos, Veng-
rijos, Maltos, Lenkijos, Slovėnijos ir Slovakijos Stojimo sutartį,

atsižvelgdama į Čekijos, Estijos, Kipro, Latvijos, Lietuvos, Veng-
rijos, Maltos, Lenkijos, Slovėnijos ir Slovakijos Stojimo aktą,
ypač į jo 41 straipsnį,

kadangi:

(1) Komisijos reglamentu (EB) Nr. 565/2002 (1) buvo nusta-
tytas iš trečiųjų šalių importuojamų česnakų tarifinių
kvotų valdymas ir įvesta kilmės sertifikatų sistema.

(2) 2004 m. vasario 3 d. Komisijos reglamente (EB) Nr.
228/2004, nustatančiame pereinamojo laikotarpio prie-
mones, taikomas Reglamentui (EB) Nr. 565/2002 dėl
Čekijos, Estijos, Kipro, Latvijos, Lietuvos, Vengrijos,
Maltos, Lenkijos, Slovėnijos ir Slovakijos stojimo (2),
buvo priimtos priemonės, siekiant šių šalių importuoto-
jams sudaryti sąlygas naudotis Reglamento (EB) Nr.
565/2002 nuostatomis. Šių priemonių tikslas – šiose
naujosiose valstybėse narėse atskirti tradicinius ir naujus
importuotojus ir pritaikyti standartinio kiekio sąvoką
tam, kad tie importuotojai galėtų pasinaudoti šia sistema.

(3) Siekiant užtikrinti išsiplėtusios Bendrijos rinkos aprūpi-
nimo tęstinumą, atsižvelgiant į naujųjų valstybių narių
ekonomines tiekimo sąlygas, vyravusias iki įstojimo,
turėtų būti atidaryta autonominė ir laikina šviežių arba
šaldytų česnakų, klasifikuojamų KN kodu 0703 20 00,
importo tarifinė kvota. Ši naujoji kvota papildo kvotas,
atidarytas Komisijos reglamentais (EB) Nr. 1077/2004 (3),
(EB) Nr. 1743/2004 (4), (EB) Nr. 218/2005 (5) ir (EB) Nr.
1034/2005 (6).

(4) Ši nauja tarifinė kvota turi būti laikina ir negali nulemti
dėl naujųjų valstybių narių įstojimo Pasaulio prekybos
organizacijos (PPO) kontekste vykstančių derybų.

(5) Vaisių ir daržovių vadybos komitetas nepareiškė
nuomonės per jo pirmininko nustatytą terminą,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

1. Nuo 2005 m. spalio 1 d. atidaroma 4 400 tonų Bendrijos
importui skirtų KN kodu 0703 20 00 klasifikuojamų šviežių
arba šaldytų česnakų autonominė tarifinė kvota (toliau – auto-
nominė kvota), kurios eilės numeris 09.4066.

2. Ad valorem tarifo dydis, taikomas produktams, importuo-
jamiems pagal autonominę kvotą sudaro 9,6 %.

2 straipsnis

Reglamentai (EB) Nr. 565/2002 ir (EB) Nr. 228/2004 yra
taikomi autonominės kvotos valdymui pagal šio reglamento
nuostatas.

Tačiau Reglamento (EB) Nr. 565/2002 1 straipsnio, 5 straipsnio
5 dalies ir 6 straipsnio 1 dalies nuostatos nėra taikomos auto-
nominės kvotos valdymui.

3 straipsnis

Importo licencijų (toliau – licencijos), išduotų pagal autonominę
kvotą, galiojimo laikas apribojamas iki 2005 m. gruodžio 31 d.

24 licencijų langelyje įtraukiamas vienas iš I priede esančių įrašų.

4 straipsnis

1. Importuotojai gali pateikti licencijų paraiškas valstybių
narių kompetetingoms institucijoms per penkias darbo dienas
nuo šio reglamento įsigaliojimo dienos.

20 paraiškos langelyje turi būti įrašomas vienas iš II priede
esančių įrašų.
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2. Importuotojo pateiktoje licencijų paraiškoje prašomas
kiekis negali viršyti 10 % autonominės kvotos.

5 straipsnis

Autonominė kvota paskirstoma taip:

— 70 % – tradiciniams importuotojams,

— 30 % – naujiems importuotojams.

Jei viena iš importuotojų kategorijų nepanaudoja viso jai skirto
kiekio, likutis gali būti skiriamas kitai kategorijai.

6 straipsnis

1. Septintą darbo dieną po šio reglamento įsigaliojimo vals-
tybės narės praneša Komisijai apie kiekius, kuriems buvo
prašoma licencijų.

2. Licencijos išduodamos dvyliktą darbo dieną po šio regla-
mento įsigaliojimo su sąlyga, kad Komisija nesiėmė konkrečių
priemonių pagal 3 dalį.

3. Jei, remdamasi pagal 1 dalį pateiktais pranešimais, Komi-
sija nustato, kad licencijų paraiškose prašomas kiekis viršija
importuotojų kategorijai skirtus kiekius pagal 5 straipsnį, Komi-
sija reglamentu atitinkamoms paraiškoms nustato vienodą
procentinį sumažinimo dydį.

7 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia-
liajame leidinyje dieną.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 11 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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I PRIEDAS

Į 3 straipsnį įtraukti įrašai

— ispanų k.: Certificado expedido en virtud del Reglamento (CE) no 1320/2005 y válido únicamente hasta el 31 de
diciembre de 2005

— čekų k.: licence vydaná na základě nařízení (ES) č. 1320/2005 a platná pouze do 31. prosince 2005

— danų k.: licens udstedt i henhold til forordning (EF) nr. 1320/2005 og kun gyldig til den 31. december 2005

— vokiečių k.: Lizenz gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1320/2005 erteilt und nur bis zum 31. Dezember 2005 gültig

— estų k.: määruse (EÜ) nr 1320/2005 kohaselt esitatud litsentsitaotlus kehtib ainult kuni 31. detsembrini 2005

— graikų k.: Πιστοποιητικά που εκδίδονται κατ’ εφαρμογήν του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1320/2005 και ισχύουν έως τις 31
Δεκεμβρίου 2005

— anglų k.: licence issued under Regulation (EC) No 1320/2005 and valid only until 31 December 2005

— prancūzų k.: certificat émis au titre du règlement (CE) no 1320/2005 et valable seulement jusqu’au 31 décembre
2005

— italų k.: Domanda di titolo presentata ai sensi del regolamento (CE) n. 1320/2005 e valida soltanto fino al
31 dicembre 2005

— latvių k.: licence ir izsniegta saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1320/2005 un ir derīga tikai līdz 2005. gada
31. decembrim

— lietuvių k.: licencija, išduota pagal Reglamento (EB) Nr. 1320/2005 nuostatas, galiojanti tik iki 2005 m. gruodžio
31 d.

— vengrų k.: a 1320/2005/EK rendelet szerinti engedélykérelem, 2005. december 31-ig érvényes

— olandų k.: overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1320/2005 afgegeven certificaat dat slechts geldig is tot en met
31 december 2005

— lenkų k.: pozwolenie wydane zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1320/2005 i ważne wyłącznie do dnia
31 grudnia 2005 r.

— portugalų k.: certificado emitido a título do Regulamento (CE) n.o 1320/2005 e eficaz somente até 31 de Dezembro
de 2005

— slovakų k.: licencia vydaná na základe nariadenia (ES) č. 1320/2005 a platná len do 31. decembra 2005

— slovėnų k.: dovoljenje, izdano v skladu z Uredbo (ES) št. 1320/2005 in veljavno samo do 31. decembra 2005

— suomių k.: asetuksen (EY) N:o 1320/2005 mukainen todistus, joka on voimassa ainoastaan 31 päivään joulukuuta
2005

— švedų k.: Licens utfärdad enligt förordning (EG) nr 1320/2005, giltig endast till och med den 31 december 2005
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II PRIEDAS

Į 4 straipsnio 1 dalį įtraukti įrašai

— ispanų k.: Solicitud de certificado presentada al amparo del Reglamento (CE) no 1320/2005

— čekų k.: žádost o licenci podaná na základě nařízení (ES) č. 1320/2005

— danų k.: licensansøgning i henhold til forordning (EF) nr. 1320/2005

— vokiečių k.: Lizenzantrag gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1320/2005

— estų k.: määruse (EÜ) nr 1320/2005 kohaselt esitatud litsentsitaotlus

— graikų k.: αίτηση χορήγησης πιστοποιητικού κατ’ εφαρμογήν του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1320/2005

— anglų k.: licence application under Regulation (EC) No 1320/2005

— prancūzų k.: demande de certificat faite au titre du règlement (CE) no 1320/2005

— italų k.: domanda di titolo presentata ai sensi del regolamento (CE) n. 1320/2005

— latvių k.: licence pieprasīta saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1320/2005

— lietuvių k.: prašymas išduoti licenciją pagal Reglamentą (EB) Nr. 1320/2005

— vengrų k.: a 1320/2005/EK rendelet szerinti engedélykérelem

— olandų k.: overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1320/2005 ingediende certificaataanvraag

— lenkų k.: wniosek o pozwolenie przedłożony zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1320/2005

— portugalų k.: pedido de certificado apresentado a título do Regulamento (CE) n.o 1320/2005

— slovakų k.: žiadosť o licenciu na základe nariadenia (ES) č. 1320/2005

— slovėnų k.: dovoljenje, izdano v skladu z Uredbo (ES) št. 1320/2005

— suomių k.: asetuksen (EY) N:o 1320/2005 mukainen todistushakemus

— švedų k.: Licensansökan enligt förordning (EG) nr 1320/2005
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1321/2005

2005 m. rugpjūčio 11 d.

nustatantis pagalbos, skirtos neperdirbtų džiovintų vynuogių ir neperdirbtų džiovintų figų
saugojimui sumą už 2004–2005 prekybos metus

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1996 m. spalio 28 d. Tarybos reglamento (EB)
Nr. 2201/96 dėl bendro perdirbtų vaisių ir daržovių produktų
rinkų organizavimo (1), ypač į jo 9 straipsnio 8 dalį,

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 2201/96 9 straipsnio 4 dalyje
numatyta, kad pagalba saugojimui suteikiama saugojimo
agentūroms už supirktus Sultana, Currants veislių razinų ir
džiovintų figų kiekius ir už realų jų saugojimo laiką.

(2) Pagal 1999 m. liepos 23 d. Komisijos reglamento (EB)
Nr. 1622/1999, nustatančio išsamias Tarybos reglamento
(EB) Nr. 2201/96 dėl neperdirbtų džiovintų vynuogių ir
neperdirbtų džiovintų figų saugojimo schemos taikymo
taisykles (2), 7 straipsnį reikėtų nustatyti pagalbos, skirtos
saugojimui sumą 2004–2005 prekybos metams.

(3) Šiame reglamente numatytoms priemonėms pritaria Iš
vaisių ir daržovių pagamintų produktų vadybos komi-
tetas,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Už 2004–2005 prekybos metų produkciją pagal Reglamento
(EB) Nr. 2201/96 9 straipsnio 4 dalį pagalbos, skirtos saugo-
jimui suma yra:

a) džiovintoms vynuogėms:

i) 0,1120 EUR per dieną už grynojo svorio toną iki
2006 m. vasario 28 d.;

ii) 0,0860 EUR per dieną už grynojo svorio toną nuo
2006 m. kovo 1 d.;

b) džiovintoms figoms, 0,0934 EUR per dieną už grynojo
svorio toną.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 11 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1322/2005

2005 m. rugpjūčio 11 d.

nustatantis neperdirbtų džiovintų vynuogių ir neperdirbtų džiovintų figų saugojimo agentūrų
supirkimo kainas už 2005/2006 prekybos metus

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1996 m. spalio 28 d. Tarybos reglamento (EB)
Nr. 2201/96 dėl bendro perdirbtų vaisių ir daržovių produktų
rinkų organizavimo (1), ypač į jo 9 straipsnio 8 dalį,

kadangi:

(1) Kriterijai, pagal kuriuos saugojimo agentūros superka
neperdirbtas džiovintas vynuoges ir džiovintas figas,
numatyti Reglamento (EB) Nr. 2201/96 9 straipsnio 2
dalyje; supirkimo sąlygos ir produktų vadybos sąlygos
apibrėžtos 1999 m. liepos 23 d. Komisijos reglamente
(EB) Nr. 1622/1999, nustatančiame išsamias Tarybos
reglamento (EB) Nr. 2201/96 dėl neperdirbtų džiovintų
vynuogių ir neperdirbtų džiovintų figų saugojimo
schemos taikymo taisykles (2).

(2) Būtina nustatyti 2005–2006 prekybos metų supirkimo
kainas: džiovintoms vynuogėms pagal pasaulines kainas
ir džiovintoms figoms pagal minimalias kainas, numa-
tytas 2004–2005 prekybos metams 2004 m. rugsėjo
9 d Komisijos reglamente (EB) Nr. 1583/2004, nustatan-

čiame minimalią neperdirbtų džiovintų figų supirkimo iš
gamintojų kainą ir pagalbos jų gamybai sumos dydį (3).

(3) Šiame reglamente numatytoms priemonėms pritaria Iš
vaisių ir daržovių pagamintų produktų vadybos komi-
tetas,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Už 2005–2006 prekybos metus pagal Reglamento (EB)
Nr. 2201/96 9 straipsnio 2 dalį numatyta supirkimo kaina
yra:

a) 399,16 EUR už neperdirbtų džiovintų vynuogių grynojo
svorio toną;

b) 542,70 EUR už neperdirbtų džiovintų figų grynojo svorio
toną.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 11 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 297, 1996 11 21, p. 29. Reglamentas su paskutiniais pakei-
timais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 386/2004 (OL
L 64, 2004 3 2, p. 25).

(2) OL L 192, 1999 7 24, p. 33. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Reglamentu (EB) Nr. 1051/2005 (OL L 173, 2005 7 6, p. 5). (3) OL L 289, 2004 9 10, p. 58.



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1323/2005

2005 m. rugpjūčio 11 d.

iš dalies keičiantis Reglamentu (EB) Nr. 1229/2005 nustatytas grąžinamąsias išmokas už sirupus ir
kai kuriuos kitus cukraus sektoriaus produktus, eksportuojamus neperdirbtus

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2001 m. birželio 19 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1260/2001 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkos organiza-
vimo (1), ypač į jo 27 straipsnio 5 dalies trečią pastraipą,

kadangi:

(1) Grąžinamosios išmokos už sirupus ir kai kuriuos kitus
cukraus sektoriaus produktus, eksportuojamus neper-
dirbtus, buvo nustatytos Komisijos reglamente (EB) Nr.
1229/2005 (2).

(2) Reikėtų iš dalies pakeisti šias grąžinamąsias išmokas,
kadangi Komisijos turimi duomenys skiriasi nuo

duomenų, turimų Reglamento (EB) Nr. 1229/2005
priėmimo metu,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamente (EB) Nr. 1229/2005 prekybos metams 2005-2006
nustatytos grąžinamosios išmokos už Reglamento (EB) Nr.
1260/2001 1 straipsnio 1 dalies d, f ir g punktuose išvardytus
produktus, eksportuojamus neperdirbtus, yra iš dalies pakei-
čiamos ir nurodomos šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugpjūčio 12 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 11 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 178, 2001 6 30, p. 1. Regalamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 39/2004 (OL L 6,
2004 1 10, p. 16).

(2) OL L 199, 2005 7 29, p. 75.



PRIEDAS

IŠ DALIES PAKEISTI GRĄŽINAMŲJŲ IŠMOKŲ DYDŽIAI UŽ NEPERDIRBTŲ SIRUPŲ IR KAIP KURIŲ KITŲ
CUKRAUS SEKTORIAUS NEPERDIRBTŲ PRODUKTŲ EKSPORTĄ (*)

Produkto kodas Paskirtis Mato vienetas Grąžinamosios išmokos
dydis

1702 40 10 9100 S00 EUR/100 kg sausosios medžiagos masės 39,24 (1)

1702 60 10 9000 S00 EUR/100 kg sausosios medžiagos masės 39,24 (1)

1702 60 80 9100 S00 EUR/100 kg sausosios medžiagos masės 74,56 (2)

1702 60 95 9000 S00 EUR/1 % sacharozės × 100 kg produkto
neto 0,3924 (3)

1702 90 30 9000 S00 EUR/100 kg sausosios medžiagos masės 39,24 (1)

1702 90 60 9000 S00 EUR/1 % sacharozės × 100 kg produkto
neto 0,3924 (3)

1702 90 71 9000 S00 EUR/1 % sacharozės × 100 kg produkto
neto 0,3924 (3)

1702 90 99 9900 S00 EUR/1 % sacharozės × 100 kg produkto
neto 0,3924 (3) (4)

2106 90 30 9000 S00 EUR/100 kg sausosios medžiagos masės 39,24 (1)

2106 90 59 9000 S00 EUR/1 % sacharozės × 100 kg produkto
neto 0,3924 (3)

N.B.: Produktų kodai ir „A“ serijos paskirčių kodai yra nustatyti Komisijos reglamente (EEB) Nr. 3846/87 (OL L 366, 1987 12 24, p. 1)
su pakeitimais
Paskirčių skaitiniai kodai yra apibrėžti Reglamente (EB) Nr. 2081/2003 (OL L 313, 2003 11 28, p. 11).
Kitos paskirtys apibrėžiamos taip:
S00: visos paskirtys (trečiosios šalys, kitos teritorijos, maisto tiekimas ir paskirtys, prilygintos eksportui už Bendrijos ribų), išskyrus

Albaniją, Kroatiją, Bosniją ir Hercegoviną, Serbiją ir Juodkalniją (įskaitant Kosovą, kaip jis yra apibrėžtas 1999 m. birželio 10 d.
Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos rezoliucijoje Nr. 1244) ir Buvusiąją Jugoslavijos Respubliką Makedoniją, tačiau netaikoma
cukrui, pridėtam į produktus, išvardytus Tarybos reglamento (EB) Nr. 2201/96 (OL L 297, 1996 11 21, p. 29) 1 straipsnio
2 dalies b punkte.

(1) Taikoma tik Reglamento (EB) Nr. 2135/95 5 straipsnyje nurodytiems produktams.
(2) Taikoma tik Reglamento (EB) Nr. 2135/95 6 straipsnyje nurodytiems produktams.
(3) Bazinis dydis netaikomas sirupams, kurių grynumas mažesnis kaip 85 % (Reglamentas (EB) Nr. 2135/95). Sacharozės kiekis nustatomas

pagal Reglamento (EB) Nr. 2135/95 3 straipsnio nuostatas.
(4) Dydis netaikomas Reglamento (EEB) Nr. 3513/92 (OL L 355, 1992 12 5, p. 12) priedo 2 dalyje apibrėžtam produktui.
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(*) Šiame priede nustatyti dydžiai netaikomi eksportui nuo 2005 m. vasario 1 d., pagal 2004 m. gruodžio 22 d. Tarybos sprendimą
2005/45/EB dėl Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo, iš dalies keičiančio 1972 m. liepos 22 d. Europos ekono-
minės bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimą dėl perdirbtiems žemės ūkio produktams taikomų nuostatų, sudarymo ir laikino
taikymo (OL L 23, 2005 1 26, p. 17).



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1324/2005

2005 m. rugpjūčio 11 d.

iš dalies keičiantis Reglamente (EB) Nr. 1011/2005 nustatytų kai kurių cukraus sektoriaus produktų
reprezentacines kainas ir papildomus importo muitų dydžius 2005–2006 prekybos metams

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2001 m. birželio 19 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1260/2001 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkos organiza-
vimo (1),

atsižvelgdama į 1995 m. birželio 23 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 1423/95, nustatantį išsamias cukraus sektoriaus
produktų, išskyrus melasą, importo įgyvendinimo taisykles (2),
ypač į jo 1 straipsnio 2 dalies antros pastraipos antrą sakinį ir
jo 3 straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) Reprezentacinės kainos ir papildomų importo muitų
dydžiai, taikytini baltajam cukrui, žaliaviniam cukrui
ir kai kuriems sirupams 2005–2006 prekybos metams,

buvo nustatyti Komisijos reglamente (EB)
Nr. 1011/2005 (3). Šios kainos ir dydžiai buvo pakeisti
reglamentu (EB) Nr. 1274/2005 (4).

(2) Šiuo metu Komisijos turimi duomenys rodo, kad reikia iš
dalies pakeisti minėtus dydžius pagal Reglamente (EB)
Nr. 1423/95 nustatytas taisykles ir nuostatas,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 1423/95 1 straipsnyje išvardytiems
produktams taikomos reprezentacinės kainos ir papildomi
importo muitai, nustatyti Reglamentu (EB) Nr. 1011/2005
2005–2006 prekybos metams, yra iš dalies keičiami ir nuro-
domi šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugpjūčio 12 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 11 d.

Komisijos vardu
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generalinis direktorius žemės ūkio ir
kaimo plėtros reikalams
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(1) OL L 178, 2001 6 30, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 39/2004 (OL L 6,
2004 1 10, p. 16).

(2) OL L 141, 1995 6 24, p. 16. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 624/98 (OL L 85, 1998 3 20,
p. 5).

(3) OL L 170, 2005 7 1, p. 35.
(4) OL L 201, 2005 8 2, p. 44.



PRIEDAS

Iš dalies pakeisti reprezentacinių kainų ir papildomų importo muitų dydžiai baltajam cukrui, žaliaviniam cukrui
ir KN kodu 1702 90 99 klasifikuojamiems produktams taikomi nuo 2005 m. rugpjūčio 12 d.

(EUR)

KN kodas Reprezentacinė kaina už 100 kg neto
atitinkamo produkto

Papildomo muito už 100 kg neto
atitinkamo produkto dydis

1701 11 10 (1) 21,62 5,49

1701 11 90 (1) 21,62 10,81

1701 12 10 (1) 21,62 5,30

1701 12 90 (1) 21,62 10,29

1701 91 00 (2) 26,19 12,14

1701 99 10 (2) 26,19 7,62

1701 99 90 (2) 26,19 7,62

1702 90 99 (3) 0,26 0,39

(1) Nustatyta už standartinę kokybę, kaip ji yra apibrėžta Tarybos reglamento (EB) Nr. 1260/2001 I priedo II dalyje (OL L 178,
2001 6 30, p. 1).

(2) Nustatyta už standartinę kokybę, kaip ji yra apibrėžta reglamento (EB) Nr. 1260/2001 I priedo I dalyje.
(3) Nustatyta už kiekvieną 1 % sacharozės kiekio.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1325/2005

2005 m. rugpjūčio 11 d.

iš dalies keičiantis grąžinamąsias išmokas už kai kuriuos cukraus sektoriaus produktus, kurie
eksportuojami kaip prekės, neįtrauktos į Sutarties I priedą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2001 m. birželio 19 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1260/2001 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkų organiza-
vimo (1), ypač į jo 27 straipsnio 5 dalies a punktą ir į 15 dalį,

kadangi:

(1) Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1223/2005 (2) buvo
nustatytas grąžinamųjų išmokų dydis, kuris nuo 2005
m. liepos 29 d. taikomas priede išvardytiems produk-
tams, eksportuojamiems kaip prekės, neįtrauktos į Sutar-
ties I priedą.

(2) Šiuo metu Komisijoje turimai informacijai taikomos
taisyklės ir kriterijai, kurie nurodomi Reglamente (EB)
Nr. 1223/2005. Tai reiškia, kad šiuo metu taikomos
eksporto grąžinamosios išmokos turi būti keičiamos
kaip nurodyta šio reglamento priede,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamente (EB) Nr. 1223/2005 nustatyti grąžinamųjų išmokų
dydžiai keičiami kaip nurodyta šiame priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugpjūčio 12 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 11 d.

Komisijos vardu
Günter VERHEUGEN

Pirmininko pavaduotojas
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(1) OL L 178, 2001 6 30, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 39/2004 (OL L 6,
2004 1 10, p. 16).

(2) OL L 199, 2005 7 29, p. 58.



PRIEDAS

nuo 2005 m. rugpjūčio 12 d. taikomi grąžinamųjų išmokų dydžiai už kai kuriuos cukraus sektoriaus produktus,
kurie eksportuojami kaip prekės, neįtrauktos į Sutarties I priedą (1)

KN kodas Aprašymas

Grąžinamųjų išmokų dydis, išreikštas EUR/100 kg

Grąžinamąsias išmokas nusta-
tant iš anksto Kita

1701 99 10 baltas cukrus 39,24 39,24
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(1) Šiame priede nustatyti dydžiai netaikomi eksportui į Bulgariją nuo 2004 m. spalio 1 d. ir 1972 m. liepos 22 d. Susitarimo tarp Europos
bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos 2 protokolo I ir II lentelėse išvardytoms prekėms, eksportuojamoms į Šveicarijos Konfederaciją
arba į Lichtenšteino Kunigaikštystę nuo 2005 m. vasario 1 d.



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1326/2005

2005 m. rugpjūčio 11 d.

nustatantis grąžinamųjų išmokų dydžius kai kuriems grūdų ir ryžių sektoriaus produktams, kurie
eksportuojami kaip prekės, neįtrauktos į Sutarties I priedą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1), ypač
į jo 13 straipsnio 3 dalį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1785/2003 dėl bendro ryžių rinkos organizavimo (2), ypač į
jo 14 straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 13 straipsnio 1 dalyje ir
Reglamento (EB) Nr. 3072/95 13 straipsnio 1 dalyje
numatyta, kad skirtumas tarp šių reglamentų 1 straips-
nyje išvardytų produktų kainų pasaulinėje rinkoje arba
biržos kainų ir Bendrijos vidaus rinkos kainų gali būti
padengtas eksporto grąžinamosiomis išmokomis.

(2) 2005 m. birželio 30 d. Komisijos reglamente (EB)
Nr. 1043/2005, įgyvendinančiame Tarybos reglamento
(EB) Nr. 3448/93 nuostatas dėl eksporto grąžinamųjų
išmokų už tam tikrus žemės ūkio produktus, eksportuo-
jamus kaip į Sutarties I priedą neįtrauktas prekes, skyrimo
sistemos ir tokių grąžinamųjų išmokų sumos nustatymo
kriterijų (3), yra nurodyti produktai, kuriems turėtų būti
nustatytas grąžinamosios išmokos dydis, taikomas, kai
produktai eksportuojami kaip prekės, išvardytos Regla-
mento (EB) Nr. 1784/2003 III priede arba atitinkamai
Reglamento (EB) Nr. 3072/95 B priede.

(3) Pagal Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 14 straipsnio
pirmą pastraipą grąžinamosios išmokos dydis 100 kilo-
gramų kiekvieno atitinkamo pagrindinio produkto turėtų
būti nustatomas kiekvieną mėnesį.

(4) Įsipareigojimai, prisiimti dėl grąžinamųjų išmokų, kurios
gali būti suteiktos už eksportuojamus žemės ūkio
produktus, įeinančius į prekių, neįtrauktų į Sutarties I
priedą, sudėtį, gali būti rizikingi, kai iš anksto nustatomi
dideli grąžinamųjų išmokų dydžiai. Todėl, tokiose situa-
cijose, būtina imtis atsargumo priemonių, neužkertant
kelio ilgalaikių sutarčių sudarymui. Konkretaus grąžina-
mosios išmokos dydžio nustatymas tuo atveju, kai
minimos išmokos nustatomos iš anksto, yra priemonė,
leidžianti įgyvendinti šiuos įvairius tikslus.

(5) Atsižvelgiant į Europos bendrijos ir Jungtinių Amerikos
Valstijų susitarimą dėl tešlos gaminių eksporto iš Bend-
rijos į Jungtines Amerikos Valstijas, patvirtintą Tarybos
sprendimu 87/482/EEB (4), KN kodais 1902 11 00 ir
1902 19 klasifikuojamas prekes reikėtų diferencijuoti
pagal jų paskirties vietą.

(6) Pagal Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 15 straipsnio 2 ir
3 dalis konkrečiam pagrindiniam produktui, naudo-
jamam per tariamą prekių gamybos laikotarpį, turi būti
nustatytos sumažintas eksporto grąžinamosios išmokos
dydis, atsižvelgiant į taikomų gamybos grąžinamųjų
išmokų dydį pagal Komisijos reglamentą (EEB)
Nr. 1722/93 (5).

(7) Manoma, kad spiritiniai gėrimai yra mažiau jautrūs jų
gamybai naudojamų grūdų kainai. Tačiau Jungtinės Kara-
lystės, Airijos ir Danijos stojimo akto 19 protokole yra
numatyta, kad turi būti nustatytos būtinos priemonės,
palengvinančios Bendrijos grūdų naudojimą spiritinių
gėrimų gamyboje. Todėl būtina pritaikyti grąžinamosios
išmokos dydį, taikomą grūdams, eksportuojamiems spiri-
tinių gėrimų pavidalu.

(8) Grūdų vadybos komitetas nepateikė nuomonės per
pirmininko nustatytą laiką,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Grąžinamųjų išmokų dydžiai, taikomi pagrindiniams produk-
tams, išvardytiems Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 I priede ir
Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 1 straipsnyje arba Reglamento
(EB) Nr. 3072/95 1 straipsnio 1 dalyje ir eksportuojamiems kaip
prekės, išvardytos Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 III priede
arba atitinkamai Reglamento (EB) Nr. 3072/95 B priede, yra
nustatomi pagal šio reglamento priedą.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugpjūčio 12 d.
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(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 78.
(2) OL L 270, 2003 10 21, p. 96.
(3) OL L 172, 2005 7 5, p. 24.

(4) OL L 275, 1987 9 29, p. 36.
(5) OL L 159, 1993 7 1, p. 112. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-

mais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1584/2004 (OL L 280,
2004 8 31, p. 11).



Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 11 d.

Komisijos vardu
Günter VERHEUGEN

Pirmininko pavaduotojas

LTL 210/30 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2005 8 12



PRIEDAS

nuo 2005 m. rugpjūčio 12 d. kai kuriems grūdų ir ryžių produktams, eksportuojamiems kaip prekės, neįtrauktos
į Sutarties I priedą, taikomi grąžinamųjų išmokų dydžiai (*)

(EUR/100 kg)

KN kodas Produktų aprašymas (1)

Grąžinamosios išmokos dydis už
100 kg pagrindinio produkto

Grąžinamąsias
išmokas nusta-
tant iš anksto

Kita

1001 10 00 Kietieji kviečiai:

– KN kodais 1902 11 ir 1902 19 klasifikuojamas prekes eksportuojant į Jungtines
Amerikos Valstijas

— —

– kitais atvejais — —

1001 90 99 Paprastieji kviečiai ir meslinas:

– KN kodais 1902 11 ir 1902 19 klasifikuojamas prekes eksportuojant į Jungtines
Amerikos Valstijas

— —

– kitais atvejais:

– – taikant Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 15 straipsnio 3 dalį (2) — —

– – eksportuojant prekes, išvardytas 2208 subpozicijoje (3) — —

– – kitais atvejais — —

1002 00 00 Rugiai — —

1003 00 90 Miežiai

– eksportuojant prekes, išvardytas 2208 subpozicijoje (3) — —

– kitais atvejais — —

1004 00 00 Avižos — —

1005 90 00 Kukurūzai (grūdai), naudojami šiuo pavidalu:

– krakmolas:

– – taikant Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 15 straipsnio 3 dalį (2) 2,925 3,516

– – eksportuojant prekes, išvardytas 2208 subpozicijoje (3) 2,955 2,955

– – kitais atvejais 4,379 4,379

– gliukozė, gliukozės sirupas, maltodekstrinas ir maltodekstrino sirupas, klasifikuojami KN
kodais 1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50,
1702 90 75, 1702 90 79, 2106 90 55 (4):

– – taikant Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 15 straipsnio 3 dalį (2) 1,830 2,421

– – eksportuojant prekes, išvardytas 2208 subpozicijoje (3) 2,216 2,216

– – kitais atvejais 3,284 3,284

– eksportuojant prekes, išvardytas 2208 subpozicijoje (3) 2,955 2,955

– kita (įskaitant neperdirbtus produktus) 4,379 4,379

Bulvių krakmolas, klasifikuojamas KN kodu 1108 13 00 atitinkantis produktą, gautą
perdirbus kukurūzus.

– taikant Reglamento (EB) Nr. 1043/2005 15 straipsnio 3 dalį (2) 2,325 2,912

– eksportuojant prekes, išvardytas 2208 subpozicijoje (3) 2,955 2,955

– kitais atvejais 4,379 4,379
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(*) Šiame priede nustatyti dydžiai netaikomi eksportui į Bulgariją nuo 2004 m. spalio 1 d., ir 1972 m. liepos 22 d. Susitarimo tarp
Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos 2 protokolo I ir II lentelėse išvardytoms prekėms, eksportuojamoms į Šveicarijos
Konfederaciją arba į Lichtenšteino Kunigaikštystę nuo 2005 m. vasario 1 d.



(EUR/100 kg)

KN kodas Produktų aprašymas (1)

Grąžinamosios išmokos dydis už
100 kg pagrindinio produkto

Grąžinamąsias
išmokas nusta-
tant iš anksto

Kita

ex 1006 30 Visiškai nulukštenti ryžiai:
– trumpagrūdžiai ryžiai — —

– vidutinių grūdų ryžiai — —

– ilgagrūdžiai ryžiai — —

1006 40 00 Skaldyti ryžiai — —

1007 00 90 Grūdiniai sorgai, išskyrus hibridinius, skirti sėti — —

(1) Žemės ūkio produktams, pagamintiems perdirbant pagrindinius produktus ir (arba) prilygstantiems produktams, turi būti taikomi Komisijos reglamento (EB)
Nr. 1043/2005 V priede nustatyti koeficientai.

(2) Atitinkamos prekės klasifikuojamos KN kodu 3505 10 50.
(3) Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 III priede išvardytos prekės arba prekės, į kurias pateikta nuoroda Reglamento (EEB) Nr. 2825/93 2 straipsnyje (OL L 258, 1993 10 16,

p. 6).
(4) KN kodais NC 1702 30 99, 1702 40 90 ir 1702 60 90 klasifikuojamam sirupui, pagamintam maišant gliukozės ir fruktozės sirupą, eksporto grąžinamosios išmokos gali

būti skiriamos tik už gliukozės sirupą.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1327/2005

2005 m. rugpjūčio 11 d.

nustatantis grąžinamąsias eksporto išmokas alyvuogių aliejui

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1966 m. rugsėjo 22 d. Tarybos reglamentą Nr.
136/66/EEB dėl bendro aliejų ir riebalų rinkos organizavimo (1),
ypač į jo 3 straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) Pagal Reglamento Nr. 136/66/EEB 3 straipsnio nuostatas,
jei kaina Bendrijoje yra aukštesnė už pasaulinės rinkos
kainas, skirtumas tarp šių kainų gali būti padengiamas
grąžinamosiomis išmokomis, kai alyvuogių aliejus
eksportuojamas į trečiąsias šalis.

(2) Alyvuogių aliejaus eksporto grąžinamųjų išmokų nusta-
tymo ir skyrimo išsamios taisyklės buvo nustatytos
Komisijos reglamentu (EEB) Nr. 616/72 (2).

(3) Pagal Reglamento Nr. 136/66/EEB 3 straipsnio 3 dalį
grąžinamosios išmokos turi būti vienodos visai Bendrijai.

(4) Pagal Reglamento Nr. 136/66/EEB 3 straipsnio 4 dalį,
alyvuogių aliejaus eksporto grąžinamosios išmokos turi
būti nustatomos atsižvelgiant į alyvuogių aliejaus kainas
bei turimus kiekius ir vystymosi perspektyvas Bendrijos
rinkoje ir į alyvuogių aliejaus kainas pasaulio rinkoje.
Tačiau, jei padėtis pasaulio rinkoje neleidžia nustatyti
pačių palankiausių alyvuogių aliejaus pasaulinės rinkos
kainų, gali būti atsižvelgta į pagrindinių konkuruojančių
augalinių aliejų kainas šioje rinkoje ir į skirtumą tarp šios
kainos ir alyvuogių aliejaus kainos, konstatuojamą per
tam tikrą atskaitos laikotarpį. Grąžinamosios išmokos
suma negali viršyti skirtumo tarp alyvuogių aliejaus
kainos Bendrijoje ir alyvuogių aliejaus kainos pasaulinėje
rinkoje, kuris, prireikus, derinamas, kadangi reikia atsiž-
velgti į produktų eksporto išlaidas pastarojoje rinkoje.

(5) Pagal Reglamento Nr. 136/66/EEB 3 straipsnio 3 dalies
trečios pastraipos b) punktą, gali būti nuspręsta, kad
grąžinamoji išmoka bus nustatoma paraiškų konkurso
tvarka. Be to, paraiškų konkursas remiasi grąžinamosios
išmokos suma ir gali apsiriboti kai kuriomis paskirties
šalimis, tam tikrais kiekiais, tam tikra kokybe ir prezen-
tacija.

(6) Pagal Reglamento Nr. 136/66/EEB 3 straipsnio 3 dalies
antrą pastraipą, alyvuogių aliejui gali būti nustatomos
skirtingų lygių eksporto grąžinamosios išmokos priklau-
somai nuo paskirties, kai tai būtina dėl padėties pasauli-
nėje rinkoje ar dėl kai kurių rinkų keliamų specifinių
reikalavimų.

(7) Grąžinamosios išmokos turi būti nustatomos mažiausiai
vieną kartą per mėnesį. Jei būtina, jos gali būti keičiamos
nelaukiant, kol pasibaigs laikotarpis, kuriam jos buvo
nustatytos.

(8) Taikant šias taisykles dabartinei alyvuogių aliejaus sekto-
riaus rinkų situacijai, ypač šio produkto kainai Bendrijoje
ir trečiųjų šalių rinkose, reikėtų nustatyti eksporto grąži-
namąsias išmokas, kurių dydžiai nurodomi priede.

(9) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Aliejų ir
riebalų vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento Nr. 136/66/EEB 1 straipsnio 2 dalies c punkte
nurodytų produktų grąžinamosios eksporto išmokos nusta-
tomos tokio dydžio, kaip nurodoma priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugpjūčio 12 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 11 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL 172, 1966 9 30, p. 3025/66. Reglementas su paskutiniais pakei-
timais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 865/2004 (OL L 161,
2004 4 30, p. 97).

(2) OL L 78, 1972 3 31, p. 1. Reglementas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Reglamentu (EEB) Nr. 2962/77 (OL L 348, 1977 12 30,
p. 53).



PRIEDAS

prie 2005 m. rugpjūčio 11 d. Komisijos reglamento, nustatančio grąžinamąsias eksporto išmokas alyvuogių
aliejui

Produktų kodas Paskirtis Mato vienetas Grąžinamųjų išmokų dydis

1509 10 90 9100 A00 EUR/100 kg 0,00

1509 10 90 9900 A00 EUR/100 kg 0,00

1509 90 00 9100 A00 EUR/100 kg 0,00

1509 90 00 9900 A00 EUR/100 kg 0,00

1510 00 90 9100 A00 EUR/100 kg 0,00

1510 00 90 9900 A00 EUR/100 kg 0,00

NB: produktų kodai ir „A“ serijos paskirčių kodai yra nustatyti Komisijos reglamente (EEB) Nr. 3846/87 (OL L 366, 1987 12 24, p. 1) su
pakeitimais.

Paskirties šalių skaitmeniniai kodai nurodyti Reglamente (EB) Nr. 2081/2003 (OL L 313, 2003 11 28, p. 11).
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1328/2005

2005 m. rugpjūčio 11 d.

nustatantis grąžinamąsias išmokas, taikomas eksportuojant perdirbtus grūdų ir ryžių produktus

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1), ir
ypač į jo 13 straipsnio 3 dalį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1785/2003 dėl bendro ryžių rinkos organizavimo (2), ir
ypač į jo 14 straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) Pagal Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 13 straipsnio ir
Reglamento (EB) Nr. 1785/2003 14 straipsnio nuostatas
skirtumas tarp tų reglamentų 1 straipsnyje išvardytų
produktų biržos kainų ar kitų pasaulinės rinkos kainų
ir tų produktų kainų Bendrijoje gali būti padengiamas
eksporto grąžinamosiomis išmokomis.

(2) Remiantis Reglamento (EB) Nr. 1785/2003 14 straipsnio
nuostatomis, grąžinamosios išmokos turi būti nustatytos,
atsižvelgiant į dabartinę padėtį ir grūdų, ryžių bei skal-
dytų ryžių kainų ir jų prieinamumo Bendrijos rinkoje bei
grūdų, ryžių, skaldytų ryžių ir grūdų sektoriaus produktų
kainų pasaulinėje rinkoje ateities tendencijas. Remiantis
tų pačių straipsnių nuostatomis, taip pat reikia grūdų ir
ryžių rinkose užtikrinti pusiausvyrą ir natūralią kainų
raidą bei prekybą šioje rinkoje, be to, atsižvelgti į siūlomo
eksporto ekonominį aspektą ir būtinybę išvengti Bend-
rijos rinkos trikdymų.

(3) Komisijos reglamento (EB) Nr. 1518/95 (3), dėl perdirbtų
grūdų ir ryžių produktų importo ir eksporto tvarkos
4 straipsnyje apibrėžti konkretūs kriterijai, į kuriuos
reikia atsižvelgti apskaičiuojant grąžinamąją išmoką už
šiuos produktus.

(4) Reikėtų laipsniuoti grąžinamąją išmoką, skirtiną už kai
kuriuos perdirbtus produktus, atsižvelgiant į produktą,
jame esantį pelenų, žaliosios ląstelienos, lukštų, baltymų,
riebalų arba krakmolo kiekį. Pastarosios medžiagos kiekis

yra ypač svarbus pagrindinio produkto kiekio perdirb-
tame produkte rodiklis.

(5) Kalbant apie manijoko šaknis ir kitų tropinių augalų
šakniavaisius ir gumbavaisius bei jų miltus, jei būtų
planuojamas šių produktų eksportas, dėl tokio eksporto
ekonominio aspekto šiuo metu nėra būtina jiems nusta-
tyti eksporto grąžinamosios išmokos. Kadangi Bendrijos
dalis pasaulinėje prekyboje kai kuriais perdirbtais grūdų
produktais nėra didelė, dabar nėra būtina nustatyti jų
eksporto grąžinamąją išmoką.

(6) Dėl pasaulinės rinkos padėties arba kai kurių rinkų
ypatingų poreikių būtina nustatyti diferencijuotas grąži-
namąsias išmokas už kai kuriuos produktus pagal jų
paskirties šalis.

(7) Grąžinamoji išmoka turi būti nustatoma vieną kartą per
mėnesį. Laikotarpiu iki kito nustatymo dienos ji gali būti
iš dalies pakeista.

(8) Kai kurie perdirbti kukurūzų produktai gali būti termiškai
apdoroti, todėl produkto kokybė gali nebetenkinti grąži-
namosios išmokos skyrimo reikalavimų. Todėl reikia
patikslinti, kad šiems produktams eksporto grąžinamoji
išmoka negali būti skiriama, jeigu juose yra gelifikuoto
krakmolo.

(9) Grūdų vadybos komitetas nepateikė nuomonės per
pirmininko nustatytą laiką,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Šio reglamento priede yra nustatytos eksporto grąžinamosios
išmokos už Reglamento (EB) Nr. 1518/95 1 straipsnyje nuro-
dytus produktus.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugpjūčio 12 d.
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(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 78.
(2) OL L 270, 2003 10 21, p. 96. Reglamentas su paskutiniais pakei-

timais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1549/2004 (OL L
280, 2004 8 31, p. 13).

(3) OL L 147, 1995 6 30, p. 55. Reglamentas su pakeitimais, padarytais
Reglamentu (EB) Nr. 2993/95 (OL L 312, 1995 12 23, p. 25).



Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 11 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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PRIEDAS

prie 2005 m. rugpjūčio 11 d. Komisijos reglamento, nustatančio grąžinamąsias išmokas, taikomas eksportuojant
perdirbtus grūdų ir ryžių produktus

Produkto kodas Paskirtis Mato vienetas Grąžinamųjų
išmokų dydis

1102 20 10 9200 (1) C10 EUR/t 61,31
1102 20 10 9400 (1) C10 EUR/t 52,55
1102 20 90 9200 (1) C10 EUR/t 52,55
1102 90 10 9100 C11 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 C11 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 C11 EUR/t 0,00
1103 19 40 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 13 10 9100 (1) C10 EUR/t 78,82
1103 13 10 9300 (1) C10 EUR/t 61,31
1103 13 10 9500 (1) C10 EUR/t 52,55
1103 13 90 9100 (1) C10 EUR/t 52,55
1103 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1103 19 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 20 60 9000 C12 EUR/t 0,00
1103 20 20 9000 C11 EUR/t 0,00
1104 19 69 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 C10 EUR/t 70,06
1104 19 50 9130 C10 EUR/t 56,93
1104 29 01 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 03 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 22 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 23 10 9100 C10 EUR/t 65,69

Produkto kodas Paskirtis Mato vienetas Grąžinamųjų
išmokų dydis

1104 23 10 9300 C10 EUR/t 50,36
1104 29 11 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 C10 EUR/t 10,95
1107 10 11 9000 C13 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 C13 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 C10 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 C10 EUR/t 70,06
1108 12 00 9300 C10 EUR/t 70,06
1108 13 00 9200 C10 EUR/t 70,06
1108 13 00 9300 C10 EUR/t 70,06
1108 19 10 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 19 10 9300 C10 EUR/t 0,00
1109 00 00 9100 C10 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) C10 EUR/t 68,64
1702 30 59 9000 (2) C10 EUR/t 52,55
1702 30 91 9000 C10 EUR/t 68,64
1702 30 99 9000 C10 EUR/t 52,55
1702 40 90 9000 C10 EUR/t 52,55
1702 90 50 9100 C10 EUR/t 68,64
1702 90 50 9900 C10 EUR/t 52,55
1702 90 75 9000 C10 EUR/t 71,93
1702 90 79 9000 C10 EUR/t 49,92
2106 90 55 9000 C10 EUR/t 52,55

(1) Už produktus, kuriuose dėl terminio apdorojimo atsirado gelifikuoto krakmolo, neskiriama jokia grąžinamoji išmoka.
(2) Grąžinamosios išmokos suteikiamos laikantis Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2730/75 (OL L 281, 1975 11 1, p. 20) su pakeitimais.
NB: Produktų kodai ir „A“ serijos paskirčių kodai yra nustatyti Komisijos reglamente (EEB) Nr. 3846/87 (OL L 366, 1987 12 24, p. 1) su pakeitimais.

Paskirties šalių skaitmeniniai kodai nurodyti Reglamente (EB) Nr. 2081/2003 (OL L 313, 2003 11 28, p. 11).
Kitos paskirtys apibrėžiamos taip:
C10: visos paskirtys,
C11: visos paskirtys, išskyrus Bulgariją,
C12: visos paskirtys, išskyrus Rumuniją,
C13: visos paskirtys, išskyrus Bulgariją ir Rumuniją.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1329/2005

2005 m. rugpjūčio 11 d.

dėl gamybos grąžinamųjų išmokų nustatymo grūdų sektoriuose

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1), ir
ypač į jo 8 straipsnio 2 dalį,

kadangi:

(1) 1993 m birželio 30 d. Komisijos reglamente (EEB) Nr.
1722/93, nustatančiame išsamias Tarybos reglamentų
(EEB) Nr. 1766/92 ir (EEB) Nr. 1418/76 taikymo taisyk-
les dėl gamybos grąžinamųjų išmokų atitinkamai grūdų ir
ryžių sektoriuose (2), apibrėžtos sąlygos gamybos grąžina-
majai išmokai skirti. To reglamento 3 straipsnyje yra
nustatyta jos apskaičiavimo tvarka. Nurodytu būdu
apskaičiuota grąžinamoji išmoka, jei reikia, diferencijuota
bulvių krakmolui, turi būti nustatyta vieną kartą per
mėnesį ir gali būti iš dalies pakeista tuo atveju, jei kuku-
rūzų ir (arba) kviečių kainos labai svyruoja.

(2) Siekiant nustatyti tikslią mokėtiną sumą, reikia šiame
reglamente nustatomoms gamybos grąžinamosioms

išmokoms taikyti koeficientus, nurodytus Reglamento
(EEB) Nr. 1722/93 II priede.

(3) Grūdų vadybos komitetas nepateikė nuomonės per
pirmininko nustatytą laiką,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Gamybos grąžinamoji išmoka už toną krakmolo, numatyta
Reglamento (EEB) Nr. 1722/93 3 straipsnio 2 dalyje, nustatoma:

a) 28,46 EUR/t už toną krakmolo kukurūzuose, kviečiuose,
miežiuose ir avižose;

b) 39,28 EUR/t už toną bulvių krakmolo.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugpjūčio 12 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 11 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 78.
(2) OL L 159, 1993 7 1, p. 112. Reglamentas su paskutiniais pakeiti-

mais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1548/2004 (OL L 280,
2004 8 31, p. 11).



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1330/2005

2005 m. rugpjūčio 11 d.

dėl pasiūlymų, perduotų remiantis Reglamente (EB) Nr. 1058/2005 numatytu konkursu dėl miežių
eksporto

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1), ir
ypač į jo 13 straipsnio 3 dalies pirmą punktą,

kadangi:

(1) Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1058/2005 (2) pradėtas
konkursas dėl grąžinamosios išmokos už miežių eksportą
į kai kurias trečiąsias šalis.

(2) Laikantis 1995 m. birželio 29 d. Komisijos reglamento
(EB) Nr. 1501/95 7 straipsnio nuostatų, nustatančių kai
kurias išsamias Tarybos reglamento (EEB) Nr. 1766/92

taikymo taisykles dėl eksporto grąžinamųjų išmokų už
grūdus skyrimo ir priemonių, taikytinų esant trikdymams
grūdų rinkoje (3), Komisija nustatyta tvarka gali nuspręsti
nesiimti tolesnių veiksmų dėl konkurso.

(3) Atsižvelgiant visų pirma į kriterijus, nurodytus Regla-
mento (EB) Nr. 1501/95 1 straipsnyje, nereikėtų nustatyti
maksimalios grąžinamosios išmokos.

(4) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Grūdų
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Nesiimama tolesnių veiksmų dėl pasiūlymų, pateiktų 2005 m.
rugpjūčio 5 d. iki 11 d., remiantis Reglamente (EB) Nr.
1058/2005 numatytu konkursu dėl miežių eksporto grąžina-
mosios išmokos.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugpjūčio 12 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 11 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1331/2005

2005 m. rugpjūčio 11 d.

nustatantis maksimalią paprastųjų kvieěių eksporto grąžinamąją išmoką Reglamente (EB) Nr.
1059/2005 numatyto konkurso tvarka

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1), ir
ypač į jo 13 straipsnio 3 dalies pirmą punktą,

kadangi:

(1) Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1059/2005 (2), yra
pradėtas konkursas dėl grąžinamosios išmokos už
paprastųjų kvieěių eksportą į kai kurias trečiąsias šalis.

(2) Laikantis 1995 m. birželio 29 d. Komisijos reglamento
(EB) Nr. 1501/95 7 straipsnio nuostatų, nustatančių kai
kurias išsamias Tarybos reglamento (EEB) Nr. 1766/92
taikymo taisykles dėl eksporto grąžinamųjų išmokų už
grūdus skyrimo ir priemonių, taikytinų esant trikdymams
grūdų rinkoje (3), Komisija gali priimti sprendimą nusta-
tyti maksimalią eksporto grąžinamąją išmoką, atsižvelg-
dama į Reglamento (EB) Nr. 1501/95 1 straipsnyje išvar-

dytus kriterijus. Tokiu atveju konkursą laimi tas arba tie
konkurso dalyviai, kurių pasiūlymas yra lygus arba
mažesnis už maksimalią grąžinamąją išmoką.

(3) Dabartinei minėtų grūdų rinkų situacijai taikant pirmiau
nurodytus kriterijus, reikėtų nustatyti maksimalią
eksporto grąžinamąją išmoką.

(4) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Grūdų
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Pasiūlymams, kurie buvo pateikti nuo 2005 m. rugpjūčio 5 d.
iki rugpjūčio 11 d., remiantis Reglamente (EB) Nr. 1059/2005
numatytu konkursu, nustatyta 4,00 EUR/t dydžio maksimali
paprastųjų kvieěių eksporto grąžinamoji išmoka.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugpjūčio 12 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 11 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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KOMISIJOS DIREKTYVA 2005/50/EB

2005 m. rugpjūčio 11 d.

dėl klubo, kelio ir peties sąnario endoprotezų perklasifikavimo pagal Tarybos direktyvą 93/42/EEB
dėl medicinos prietaisų

(Tekstas svarbus EEE)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1993 m. birželio 14 d. Tarybos direktyvą
93/42/EEB dėl medicinos prietaisų (1), ypač į jos 13 straipsnio
1 dalies b punktą,

atsižvelgdama į Prancūzijos ir Jungtinės Karalystės pateiktą
prašymą,

kadangi:

(1) Pagal Direktyvos 93/42/EEB IX priede nustatytus klasifi-
kavimo kriterijus viso sąnario endoprotezai paprastai
priskiriami IIb klasės medicinos prietaisams.

(2) Prancūzija ir Jungtinė Karalystė paprašė priskirti viso
sąnario endoprotezus III klasės medicinos prietaisams,
nukrypstant nuo Direktyvos 93/42/EEB IX priedo
nuostatų, kad būtų užtikrintas atitinkamas viso sąnario
endoprotezų atitikties įvertinimas, prieš patiekiant juos į
rinką.

(3) Atitikties įvertinimas remiasi keletu elementų, pavyzdžiui,
tinkama klasifikacija, notifikuotųjų įstaigų paskyrimu ir
stebėsena bei tinkamu atitikties įvertinimo modulių
įgyvendinimu, kaip aprašyta Direktyvoje 93/42/EEB.

(4) Perklasifikavimas, nukrypstant į Direktyvos 93/42/EEB IX
priede nustatytas klasifikavimo taisykles, nurodomas, kai
dėl tam tikrų gaminio savybių esantys trūkumai bus
tinkamiau išspręsti naudojantis priklausančiomis atitikties
vertinimo procedūromis pagal naująją kategoriją.

(5) Klubo, kelio ir peties sąnario endoprotezai turi skirtis nuo
kitų viso sąnario endoprotezų dėl ypač sudėtingo sąnario
funkcijos atstatymo ir didesnės paties prietaiso gedimo
rizikos.

(6) Būtent klubo ir kelio sąnario endoprotezai yra veikiami
svorio ir yra ypač sudėtingi implantai, kuriems revizinės
operacijos rizika yra gerokai didesnė nei kitų sąnarių
implantams.

(7) Peties sąnario implantai yra naujesni prietaisai, kuriuos
veikia panaši dinaminė jėga. Jų pakeitimas iš esmės
susijęs su rimtomis medicinos problemomis.

(8) Be to, klubo, kelio ir peties sąnario endoprotezavimo
operacijos vis dažniau atliekamos jauniems žmonėms,
kurių gyvenimo trukmė yra ilga. Todėl padidėjo poreikis,
kad šie implantai tinkamai veiktų visą pacientų gyvenimą
ir būtų sumažintas revizinių operacijų skaičius bei jų
rizika.

(9) Ne visada galima gauti tam tikrus klinikinius duomenis,
taip pat duomenis apie ilgalaikį klubo, kelio ir peties
sąnario endoprotezų veikimą, prieš pateikiant juos į
rinką ir pradedant juos naudoti. Todėl reikėtų skirti
ypatingą dėmesį išvadoms dėl gamintojo renkamų klini-
kinių duomenų pagal šių gaminių ir jų charakteristikai
bei veikimui keliamų reikalavimų, nurodytų Direktyvos
93/42/EEB I priedo 1 ir 3 skirsniuose, atitikties vertinimą,
ir atlikti tyrimus, kurie patvirtintų turimų klinikinių
duomenų tinkamumą.

(10) Kaip ir rinkoje esantys klubo bei kelio sąnario endopro-
tezai, viso sąnario endoprotezai gali būti modifikuojami
daug kartų juos pradėjus naudoti medicinoje ir pateikus į
rinką. Tačiau, kaip parodė patirtis, po pateikimo į rinką
nežymiai pakeitus anksčiau rūpesčių nekėlusių endopro-
tezų projektą, gali iškilti rimtų problemų dėl nenumatytų
pasekmių, dėl kurių endoprotezai gali anksti sugesti ir
kelti rimtas saugos problemas.

(11) Siekiant geriausios saugos ir sveikatos apsaugos bei
maksimaliai sumažinti su projektu susijusias problemas,
notifikuotoji įstaiga turėtų detaliai ištirti klubo, kelio ir
peties sąnario endoprotezų projekto dokumentaciją, taip
pat klinikinius duomenis, kuriais gamintojas remiasi
įrodydamas jo teigiamą veikimą ir vėlesnius projekto
bei gamybos pakeitimus, padarytus po pateikimo į
rinką, prieš pradedant tuos prietaisus naudoti bendrojoje
medicinoje.

(12) Atitinkamai notifikuotoji įstaiga pagal visiško kokybės
užtikrinimo sistemą turėtų veiksmingai ištirti projekto
dokumentaciją ir patvirtinto projekto pakeitimus pagal
Direktyvos 93/42/EEB II priedo 4 punktą.

(13) Dėl šių priežasčių klubo, kelio ir peties sąnario endopro-
tezus būtina priskirti III klasės medicinos prietaisams.
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(14) Būtina numatyti atitinkamą pereinamąjį laikotarpį klubo,
kelio ir peties sąnario endoprotezams, kurie buvo
priskirti IIb klasės medicinos prietaisams pagal Direkty-
voje 93/42/EEB II priede numatytą visišką kokybės užtik-
rinimo sistemą, kuri leidžia atlikti jų papildomą įverti-
nimą pagal šios direktyvos II priedo 4 punktą.

(15) Klubo, kelio ir peties sąnario endoprotezams, sertifikuo-
tiems laikantis EB tipo tyrimo tvarkos, nustatytos Direk-
tyvos 93/42/EEB III priede, taip pat EB vertinimo tvarkos,
nustatytos IV priede, arba EB atitikties deklaravimo
tvarkos, nustatytos tos direktyvos V priede, ši direktyva
netaikoma, kadangi šios sertifikavimo programos yra
vienodos tiek IIb, tiek III klasės medicinos prietaisams.

(16) Būtina numatyti atitinkamą pereinamąjį laikotarpį klubo,
kelio ir peties sąnario endoprotezams, kuriems jau buvo
taikyta EB tipo tyrimo tvarka, nustatyta Direktyvos
93/42/EEB III priede, taip pat EB atitikties deklaravimo
tvarka, nustatyta tos direktyvos VI priede, per kurį būtų
galima atlikti jų įvertinimą pagal Direktyvos 93/42/EEB
IV arba V priedą.

(17) Šioje direktyvoje numatytos priemonės atitinka Medicinos
prietaisų komiteto, įsteigto 1990 m. birželio 20 d.
Tarybos direktyvos 90/385/EEB dėl valstybių narių įsta-
tymų dėl aktyviųjų implantuojamų medicinos prietaisų (1)
suderinimo, 6 straipsnio 2 dalimi nuomonę,

PRIĖMĖ ŠIĄ DIREKTYVĄ:

1 straipsnis

Nukrypstant nuo Direktyvos 93/42/EEB IX priede nustatytų
taisyklių, klubo, kelio ir peties sąnario endoprotezai perklasifi-
kuojami kaip medicinos prietaisai, priskiriami III klasei.

2 straipsnis

Šioje direktyvoje „klubo, kelio ir peties sąnario endoprotezas“ –
tai viso sąnario endoprotezavimo sistemos implantuojami
komponentai, kurių paskirtis yra atlikti funkciją, panašią į natū-
ralaus klubo ar kelio, ar peties sąnario funkciją. Šis apibrėžimas
netaikomas atsarginėms dalims (varžtams, pleištams, plokšte-
lėms ar instrumentams).

3 straipsnis

1. Klubo, kelio ir peties sąnario endoprotezams, kuriems
buvo taikoma atitikties vertinimo procedūra pagal Direktyvos
93/42/EEB 11 straipsnio 3 dalies a punktą iki 2007 m. rugsėjo
1 d., taikomas papildomas atitikties vertinimas pagal Direktyvos
93/42/EEB II priedo 4 punktą, kad būtų išduotas projekto EB
patikrinimo sertifikatas iki 2009 m. rugsėjo 1 d. Ši nuostata
neužkerta kelio gamintojui pateikti paraišką dėl atitikties įverti-
nimo pagal Direktyvos 93/42/EEB 11 straipsnio 1 dalies b
punktą.

2. Klubo, kelio ir peties sąnario endoprotezams, kuriems
buvo taikoma atitikties vertinimo procedūra pagal Direktyvos
93/42/EEB 11 straipsnio 3 dalies b punkto iii papunktį iki
2007 m. rugsėjo 1 d., gali būti taikomas III klasės medicinos
prietaisų atitikties vertinimas pagal 11 straipsnio 1 dalies b
punkto i arba ii papunktį iki 2010 m. rugsėjo 1 d. Ši nuostata
neužkerta kelio gamintojui pateikti paraišką dėl atitikties įverti-
nimo pagal Direktyvos 93/42/EEB 11 straipsnio 1 dalies a
punktą.

3. Valstybės narės iki 2009 m. rugsėjo 1 d. leidžia pateikti į
rinką ir pradėti naudoti klubo, kelio ir peties sąnario endopro-
tezus, kurie nurodyti sprendime pagal Direktyvos 93/42/EEB 11
straipsnio 3 dalies a punktą, priimtame iki 2007 m. rugsėjo 1 d.

4. Valstybės narės iki 2010 m. rugsėjo 1 d. leidžia pateikti į
rinką klubo, kelio ir peties sąnario endoprotezus, kurie nurodyti
sprendime pagal Direktyvos 93/42/EEB 11 straipsnio 3 dalies b
punkto iii papunktį, priimtame iki 2007 rugsėjo 1 d., ir leisti
tokius viso sąnario endoprotezus naudoti vėliau.

4 straipsnis

1. Valstybės narės priima ir paskelbia įstatymus ir kitus teisės
aktus, būtinus šios direktyvos įgyvendinimui ne vėliau kaip
2007 m. kovo 1 d. Apie tai jos nedelsdamos praneša Komisijai.

Valstybės narės, priimdamos šias nuostatas, daro juose nuorodą
į šią direktyvą arba tokia nuoroda daroma juos oficialiai skel-
biant. Nuorodos darymo tvarką nustato valstybės narės.

Valstybės narės taiko šias nuostatas nuo 2007 m. rugsėjo 1 d.

2. Valstybės narės pateikia Komisijai šios direktyvos taikymo
srityje priimtų nacionalinės teisės aktų nuostatų tekstus.
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5 straipsnis

Ši direktyva įsigalioja dvidešimtą dieną po jos paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

6 straipsnis

Ši direktyva skirta valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 11 d.

Komisijos vardu
Günter VERHEUGEN

Pirmininko pavaduotojas
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II

(Aktai, kurių skelbti neprivaloma)

KOMISIJA

KOMISIJOS SPRENDIMAS

2005 m. rugpjūčio 8 d.

iš dalies keičiantis Sprendimą 96/550/EB, leidžiantį taikyti tam tikrus kiaulių skerdenų klasifikavimo
metodus Suomijoje

(pranešta dokumentu Nr. C(2005) 2995)

(autentiški tik tekstai suomių ir švedų kalbomis)

(2005/611/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1984 m. lapkričio 13 d. Tarybos reglamentą
(EEB) Nr. 3220/84, nustatantį Bendrijos kiaulių skerdenų klasi-
fikavimo skalę (1), ypač į jo 5 straipsnio 2 dalį,

kadangi:

(1) Komisijos sprendimu 96/550/EB (2) Suomijoje buvo leista
naudoti du kiaulių skerdenų klasifikavimo metodus.

(2) Suomijos vyriausybė paprašė Komisijos leisti taikyti naują
formulę skerdenos liesos mėsos kiekiui apskaičiuoti
naudojant esamus klasifikavimo metodus ir pateikė
1985 m. spalio 24 d. Komisijos reglamento (EEB)
Nr. 2967/85, nustatančio išsamias Bendrijos kiaulių sker-
denų klasifikavimo skalės taikymo taisykles (3), 3 straips-
nyje nurodytą informaciją.

(3) Išnagrinėjus šį prašymą paaiškėjo, kad sąlygos, leidžian-
čios taikyti šią naująją formulę, yra įvykdytos.

(4) Todėl reikėtų atitinkamai iš dalies pakeisti Sprendimą
96/550/EB.

(5) Šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Kiau-
lienos vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Sprendimo 96/550/EB priedas iš dalies keičiamas taip:

1) 1 dalies 3 punktas pakeičiamas taip:

„3. Skerdenos liesos mėsos kiekis yra apskaičiuojamas pagal
šią formulę:

= 56,713 – 0,271 • X1 – 0,620 • X2 + 0,258 • X3

kur:

= apskaičiuotasis skerdenos liesos mėsos kiekis;

X1 = nugaros riebalų storis (įskaitant odą) milimetrais,
matuojamas už 8 centimetrų nuo skerdenos
vidurinės linijos ties paskutiniuoju šonkauliu;

X2 = nugaros riebalų storis (įskaitant odą) milimetrais,
matuojamas už 6 centimetrų nuo skerdenos
vidurinės linijos tarp 3 ir 4 šonkaulių;
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X3 = raumenų storis milimetrais, išmatuotas tuo pačiu
laiku ir toje pačioje vietoje kaip ir X2..

Formulė taikoma nuo 51 iki 120 kilogramų
sveriančioms skerdenoms.“

2) 2 dalies 3 punktas pakeičiamas taip:

„3. Skerdenos liesos mėsos kiekis yra apskaičiuojamas pagal
šią formulę:

= 69,931 – 0,843 • X1

kur:

= apskaičiuotasis skerdenos liesos mėsos kiekis;

X1 = nugaros riebalų storis (įskaitant odą) milimetrais,
matuojamas už 6 centimetrų nuo skerdenos
vidurinės linijos tarp 3 ir 4 šonkaulių.

Formulė taikoma nuo 51 iki 120 kilogramų
sveriančioms skerdenoms.“.

2 straipsnis

Šis sprendimas skirtas Suomijos Respublikai.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 8 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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BENDRIJOS IR ŠVEICARIJOS ORO TRANSPORTO KOMITETO SPRENDIMAS

2005 m. liepos 12 d.

iš dalies keičiantis Europos bendrijos ir Šveicarijos konfederacijos susitarimo oro transporto srityje
priedą

(2005/612/EB)

BENDRIJOS IR ŠVEICARIJOS ORO TRANSPORTO KOMITETAS,

atsižvelgdamas į Europos bendrijos ir Šveicarijos konfederacijos
susitarimą oro transporto srityje, (toliau – Susitarimas), ypač į jo
23 straipsnio 4 dalį,

NUSPRENDĖ:

1 straipsnis

1. Po Susitarimo priedo 4 punkto (Oro sauga) įterpiama:

„5. Aviacijos saugumas

N r . 2 3 2 0 / 2 0 0 2

2002 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamentas (EB), nustatantis civilinės aviacijos saugumo
bendrąsias taisykles, su paskutiniais pakeitimais, padarytais
2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamentu (EB) Nr. 849/2004.

(1–8, 10–13 straipsniai)“.

2. Po šio Sprendimo 1 straipsnio 1 dalyje nurodyto įterpto
teksto įterpiama:

„ N r . 6 2 2 / 2 0 0 3

2003 m. balandžio 4 d. Komisijos reglamentas (EB), nusta-
tantis priemones bendriesiems pagrindiniams aviacijos
saugumo standartams įgyvendinti, su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais 2004 m. sausio 15 d. Komisijos reglamentu
(EB) Nr. 68/2004.“.

3. Po šio Sprendimo 1 straipsnio 2 dalyje nurodyto įterpto
teksto įterpiama:

„ N r . 1 2 1 7 / 2 0 0 3

2003 m. liepos 4 d. Komisijos reglamentas (EB), nustatantis
nacionalinių civilinės aviacijos saugumo kokybės kontrolės
programų bendruosius reikalavimus.“.

4. Po šio Sprendimo 1 straipsnio 3 dalyje nurodyto įterpto
teksto įterpiama:

„ N r . 1 4 8 6 / 2 0 0 3

2003 m. rugpjūčio 22 d. Komisijos reglamentas (EB), nusta-
tantis Komisijos patikrinimų civilinės aviacijos saugumo
srityje tvarką.

(1–13, 15–18 straipsniai)“.

5. Po šio Sprendimo 1 straipsnio 4 dalyje nurodyto įterpto
teksto įterpiama:

„ N r . 1 1 3 8 / 2 0 0 4

2004 m. birželio 21 d. Komisijos reglamentas (EB), nusta-
tantis svarbiausių saugomų zonų vietų oro uostuose bendrą
apibrėžimą.“.

2 straipsnis

Turi būti pakeista šio Susitarimo priedo numeracija: 5 punktas
(„Kita“) pakeičiamas į 6 punktą.

3 straipsnis

Šis Sprendimas turi būti paskelbtas Europos Sąjungos oficialiajame
leidinyje ir Oficialiajame Šveicarijos Federalinės teisės rinkinyje. Šis
Sprendimas įsigalioja antro mėnesio, einančio po šio Sprendimo
priėmimo, pirmąją dieną.

Priimta Briuselyje, 2005 m. liepos 12 d.

Jungtinio komiteto vardu
Bendrijos delegacijos

vadovas
Daniel CALLEJA CRESPO

Šveicarijos delegacijos vadovas
Raymond CRON
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